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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2020/2153 

af 7. oktober 2020 

om ændring af Rådets forordning (EU) 2017/1939 for så vidt angår de kategorier af operationelle 
personoplysninger og de kategorier af registrerede, hvis operationelle personoplysninger må 

behandles af Den Europæiske Anklagemyndighed i fortegnelsen over sagsakter 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemførelse af et forstærket samarbejde 
om oprettelse af Den Europæiske Anklagemyndighed (1), særlig artikel 49, stk. 3, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den Europæiske Anklagemyndighed (»EPPO«) blev oprettet for at efterforske, retsforfølge og dømme gerningsmænd 
og medvirkende til strafbare handlinger, der skader Unionens finansielle interesser. 

(2) EPPO's sagsstyringssystem omfatter en fortegnelse over alle sagsakter. Fortegnelsens operationelle personoplysninger 
er begrænset til de oplysninger, der er nødvendige for at identificere sager eller etablere forbindelser mellem 
forskellige sagsakter. 

(3) Det bør derfor fastslås, hvilke kategorier af operationelle personoplysninger og hvilke kategorier af registrerede, hvis 
operationelle personoplysninger kan behandles i fortegnelsen. 

(4) Forordning (EU) 2017/1939 bør ændres i overensstemmelse hermed. 

(5) Den gruppe af eksperter, der er omhandlet i artikel 20, stk. 4, i forordning (EU) 2017/1939, blev hørt den 8. maj 
2020. 

(6) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse afgav udtalelse den 31. juli 2020 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I forordning (EU) 2017/1939 indsættes teksten i bilaget til denne forordning som et bilag. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

(1) EUT L 283 af 31.10.2017, s. 1. 
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i medlemsstaterne i 
overensstemmelse med traktaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. oktober 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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BILAG 

»BILAG 

Kategorier af registrerede og kategorier af operationelle personoplysninger som omhandlet i 
artikel 49, stk. 3 

A. Kategorier af registrerede, hvis operationelle personoplysninger kan behandles i fortegnelsen: 

a) mistænkte eller tiltalte personer i straffesager indledt af EPPO 

b) personer, der er dømt i forlængelse af straffesager indledt af EPPO 

c) fysiske personer, der har anmeldt eller er ofre for lovovertrædelser, der henhører under EPPO's beføjelser 

d) personlige kontakter eller ledsagepersoner til en af de i litra a) og b) nævnte personer. 

B. Kategorier af operationelle personoplysninger vedrørende de kategorier af registrerede, der er nævnt i afsnit 
A, litra a) og b), og som kan behandles i fortegnelsen 

a) efternavn, pigenavn, fornavne og eventuelle kaldenavne eller påtagede navne 

b) fødselsdato og fødested 

c) nationalitet 

d) køn 

e) bopæl, profession og opholdssted 

f) socialsikringsnummer, ID-numre, kørekort, ID-dokumenter, pasoplysninger, told- og skatteregistreringsnumre 

g) beskrivelse af de påståede lovovertrædelser, datoen, hvor de blev begået, og deres kategorisering 

h) information om juridiske personer med tilknytning til identificerede eller identificerbare personer, der er genstand for 
en undersøgelse hos Den Europæiske Anklagemyndighed 

i) mistanke om medlemskab af en kriminelle organisation 

j) oplysninger om bankkonti o. lign. 

k) telefonnummer, SIM-kortnummer, e-mailadresse, IP-adresser samt konto- og brugernavne, der benyttes på 
onlineplatforme 

l) køretøjsregistreringsdata 

m) identificerbare aktiver, der ejes eller benyttes af personen, f.eks. kryptoaktiver og fast ejendom 

C. Kategorier af operationelle personoplysninger vedrørende de kategorier af registrerede, der er nævnt i afsnit 
A, litra c), og som kan behandles i fortegnelsen, begrænset til, hvad der er nødvendigt og forholdsmæssigt, for 
at EPPO kan udføre sin efterforskning og retsforfølgning: 

a) efternavn, pigenavn, fornavne og eventuelle kaldenavne eller påtagede navne 

b) fødselsdato og fødested 

c) nationalitet 

d) køn 

e) bopæl, profession og opholdssted 

f) ID-numre, ID-dokumenter og pasoplysninger 

g) beskrivelse af de lovovertrædelser, der involverer eller er blevet anmeldt af den berørte person, datoen, hvor de blev 
begået, og deres kategorisering 
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D. Kategorier af operationelle personoplysninger vedrørende de kategorier af registrerede, der er nævnt i afsnit 
A, litra d), og som kan behandles i fortegnelsen, begrænset til, hvad der er nødvendigt og forholdsmæssigt, 
for at EPPO kan udføre sin efterforskning og retsforfølgning: 

a) efternavn, pigenavn, fornavne og eventuelle kaldenavne eller påtagede navne 

b) fødselsdato og fødested 

c) nationalitet 

d) køn 

e) bopæl, profession og opholdssted 

f) ID-numre, ID-dokumenter og pasoplysninger.«   
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KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2020/2154 

af 14. oktober 2020 

om supplerende regler til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 for så vidt angår 
dyresundheds-, certificerings- og anmeldelseskrav vedrørende flytninger inden for Unionen af 

animalske produkter af landdyr 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/429 af 9. marts 2016 om overførbare 
dyresygdomme og om ændring og ophævelse af visse retsakter på området for dyresundhed (»dyresundhedsloven«) (1), 
særlig artikel 166, stk. 3, artikel 168, stk. 3, og artikel 169, stk. 5, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Der er ved forordning (EU) 2016/429 bl.a. fastsat regler vedrørende produktion, forarbejdning og distribution af 
animalske produkter af landdyr i Unionen. Det fastsættes også, at Kommissionen skal vedtage delegerede retsakter 
vedrørende nærmere krav, der supplerer de regler, der allerede er fastsat i nævnte forordning, og navnlig om 
forebyggende foranstaltninger, herunder risikobegrænsende foranstaltninger, og flytningsrestriktioner for sendinger 
af animalske produkter af landdyr samt forhåndsanmeldelse af sådanne flytninger for at sikre, at de pågældende 
produkter ikke er årsag til spredning af listeopførte sygdomme eller nye sygdomme i Unionen. 

(2) Desuden bør de regler, der er fastsat i nærværende retsakt, tage hensyn til de EU-regler om flytninger af sendinger af 
animalske produkter af landdyr inden for Unionen, der er fastsat i EU-retsakter, der blev vedtaget inden forordning 
(EU) 2016/429, især Rådets direktiv 2002/99/EF (2), da det har vist sig, at de er effektive med hensyn til at bekæmpe 
spredningen af dyresygdomme. Reglerne i nærværende retsakt bør også tage hensyn til erfaringerne med 
anvendelsen af reglerne i disse tidligere retsakter, og reglerne bør tilpasses den nye lovramme for dyresundhed, der 
er fastlagt i forordning (EU) 2016/429. 

(3) Artikel 166 i forordning (EU) 2016/429 indeholder bestemmelser om almindelige dyresundhedsmæssige 
forpligtelser for operatører på alle stadier af produktion, forarbejdning og distribution af animalske produkter af 
landdyr, herunder flytninger af sendinger af disse produkter inden for Unionen. Heri fastsættes navnlig 
operatørernes ansvarsområder med hensyn til spredning af listeopførte sygdomme og nye sygdomme, især når den 
kompetente myndighed har indført hasteforanstaltninger eller flytningsrestriktioner på disse produkters 
produktions- eller forarbejdningssted. Bekæmpelse af spredningen af listeopførte sygdomme og nye sygdomme er 
derfor ikke kun operatørernes ansvar, men også den kompetente myndigheds ansvar. Der bør ved nærværende 
forordning derfor fastsættes en klar forpligtelse for operatører til kun at flytte sendinger af sådanne produkter, der er 
produceret eller forarbejdet på steder, som er omfattet af hasteforanstaltninger eller flytningsrestriktioner, efter at 
have indhentet tilladelse fra den kompetente myndighed og på de betingelser, der måtte være stillet for tilladelsen. 

(4) Artikel 168 i forordning (EU) 2016/429 indeholder bestemmelser om visse oplysningskrav vedrørende det 
dyresundhedscertifikat, der skal ledsage flytninger af sendinger af animalske produkter af landdyr, og tillægger 
Kommissionen beføjelse til at vedtage delegerede retsakter, der supplerer disse oplysninger. Nærværende forordning 
bør derfor indeholde bestemmelser om oplysningskrav vedrørende det dyresundhedscertifikat, der skal ledsage 
sendinger af sådanne produkter, der produceres og forarbejdes på steder, der er omfattet af hasteforanstaltninger 
eller flytningsrestriktioner som omhandlet i artikel 166, stk. 2, i forordning (EU) 2016/429. Dette bør omfatte 
oplysninger om opfyldelse af de betingelser, som den kompetente myndighed har fastsat vedrørende flytninger af 
disse sendinger. De oplysningskrav, der skal fastsættes i nærværende forordning, skal tages i betragtning i de 

(1) EUT L 84 af 31.3.2016, s. 1. 
(2) Rådets direktiv 2002/99/EF af 16. december 2002 om dyresundhedsbestemmelser for produktion, tilvirkning, distribution og indførsel 

af animalske produkter til konsum (EFT L 18 af 23.1.2003, s. 11). 
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standarddyresundhedscertifikatet for animalske produkter, som er fastsat ved en særskilt gennemførelsesretsakt om 
regler for en ensartet anvendelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 (3) og forordning (EU) 
2016/429 (dyresundhedsloven) for så vidt angår officielle standardcertifikater, officielle attester og standarder­
klæringer for visse kategorier af landdyr og avlsmateriale deraf. 

(5) I artikel 169 i forordning (EU) 2016/429 fastsættes der regler for forhåndsanmeldelse af flytninger af animalske 
produkter af landdyr til andre medlemsstater, og Kommissionen tillægges beføjelse til at vedtage delegerede 
retsakter vedrørende oplysningskrav i forbindelse med forhåndsanmeldelse og hasteprocedurer for forhåndsan­
meldelse i tilfælde af strømafbrydelser og andre forstyrrelser i Traces. Nærværende forordning bør derfor indeholde 
bestemmelser om operatørers oplysningsforpligtelser for så vidt angår forhåndsanmeldelse. For at harmonisere 
oplysningerne i forhåndsanmeldelsen og sikre, at den kompetente myndighed på bestemmelsesstedet modtager alle 
de nødvendige oplysninger om sendingen, bør nærværende forordning også fastsætte kravene til indholdet af 
forhåndsanmeldelsen på grundlag af de situationer, hvor denne er krævet i henhold til forordning (EU) 2016/429, 
og de betingelser, som animalske produkter skal opfylde for at kunne flyttes til andre medlemsstater, og nærmere 
oplysninger om hastprocedurerne for sådanne anmeldelser. 

(6) Da Tracessystemet er en integreret komponent i informationsstyringssystemet vedrørende offentlig kontrol (IMSOC), jf. 
artikel 131-136 i forordning (EU) 2017/625, bør det beredskab, der er fastlagt for IMSOC, i henhold til reglerne i 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715 (4), finde anvendelse. 

(7) Ved nærværende forordning fastsættes der et komplet regelsæt for dyresundhedsaspekterne af flytninger af sendinger 
af animalske produkter af landdyr inden for Unionen, indholdet af det dyresundhedscertifikat, der skal ledsage 
sådanne sendinger, og forhåndsanmeldelsesforpligtelser. Da disse regler skal anvendes sammen og er forbundne 
med hinanden, bør de — for at lette anvendelsen af dem, af hensyn til gennemsigtigheden og for at undgå 
overlapning af regler — fastsættes i én enkelt retsakt frem for i særskilte retsakter med mange krydshenvisninger. 
Dette er også i overensstemmelse med den tilgang, der er valgt med forordning (EU) 2016/429. 

(8) Denne forordning bør anvendes fra den 21. april 2021 i overensstemmelse med anvendelsesdatoen for forordning 
(EU) 2016/429 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Genstand og anvendelsesområde 

Denne forordning supplerer reglerne i forordning (EU) 2016/429 vedrørende flytninger inden for Unionen af sendinger af 
animalske produkter af landdyr for så vidt angår: 

a) operatørers forpligtelser i forbindelse med flytninger inden for Unionen af sendinger af animalske produkter af landdyr, 
der er produceret eller forarbejdet på virksomheder, fødevarevirksomheder eller i zoner, der er omfattet af hasteforan­
staltninger eller flytningsrestriktioner som omhandlet i artikel 166, stk. 2, i forordning (EU) 2016/429 

b) oplysningskrav vedrørende dyresundhedscertifikatet foreskrevet i artikel 167, stk. 1, i forordning (EU) 2016/429 
(dyresundhedscertificering) 

c) oplysningskrav vedrørende forhåndsanmeldelse af flytninger af disse sendinger til andre medlemsstater, jf. artikel 169, 
stk. 1, i forordning (EU) 2016/429 (forhåndsanmeldelse) 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 om offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter med 
henblik på at sikre anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for dyresundhed og dyrevelfærd, plantesundhed og 
plantebeskyttelsesmidler, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 396/2005, (EF) 
nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning 
(EF) nr. 1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om 
ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/ 
EØF, 90/425/EØF, 91/496/EØF, 96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF (EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1). 

(4) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715 af 30. september 2019 om regler for driften af informationsstyrings­
systemet vedrørende offentlig kontrol og dets systemkomponenter (»IMSOC-forordningen«) (EUT L 261 af 14.10.2019, s. 37). 
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d) hasteprocedurer for forhåndsanmeldelse af flytninger af disse sendinger, jf. artikel 169, stk. 1, i forordning 
(EU) 2016/429, i tilfælde af strømsvigt og andre forstyrrelser i Traces. 

Artikel 2 

Forpligtelser for operatører, der flytter sendinger af animalske produkter 

Operatører må kun flytte sendinger af animalske produkter af landdyr, der er omfattet af de hasteforanstaltninger eller 
flytningsrestriktioner, der er omhandlet i artikel 166, stk. 2, i forordning (EU) 2016/429, inden for Unionen, hvis: 

a) den kompetente myndighed på oprindelsesstedet har givet tilladelse til de pågældende flytninger, og 

b) sendingerne opfylder betingelserne for den tilladelse, der kræves i henhold til litra a). 

Artikel 3 

Dyresundhedscertifikat til brug ved flytninger af sendinger af animalske produkter 

Ud over de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 168, stk. 1, i forordning (EU) 2016/429, skal dyresundhedscer­
tifikatet indeholde de oplysninger, der er fastsat i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 4 

Operatørers oplysningsforpligtelse for så vidt angår forhåndsanmeldelse af f lytninger af sendinger af animalske 
produkter mellem medlemsstater 

Ud over de oplysninger, der kræves i henhold til artikel 168, stk. 1, i forordning (EU) 2016/429, skal operatørerne i 
forhåndsanmeldelsen give oprindelsesmedlemsstatens kompetente myndighed de oplysninger, der er angivet i bilaget til 
nærværende forordning, og det skal de gøre for hver sending af animalske produkter, der er omhandlet i nærværende 
forordnings artikel 1. 

Artikel 5 

Hasteprocedurer 

I tilfælde af strømafbrydelser eller andre forstyrrelser i Traces skal den kompetente myndighed på oprindelsesstedet for 
sendinger af animalske produkter, jf. artikel 1 i denne forordning, der skal flyttes til en anden medlemsstat, efterleve de 
beredskabselementer for Traces og medlemsstaternes nationale systemer i tilfælde af uforudset eller planlagt 
utilgængelighed, der er fastsat for informationsstyringssystemet vedrørende offentlig kontrol (IMSOC) i artikel 46 i 
gennemførelsesforordning (EU) 2019/1715. 

Artikel 6 

Ikrafttræden og anvendelse 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 21. april 2021. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. oktober 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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BILAG 

Oplysninger, der skal indgå i det dyresundhedscertifikat, der ledsager flytninger inden for Unionen 
af sendinger af animalske produkter af landdyr 

a) afsenders og modtagers navn og adresse 

b) afsendelsesvirksomhedens eller -stedets navn og adresse 

c) bestemmelsesvirksomhedens eller -stedets navn og adresse 

d) en beskrivelse af det animalske produkt, herunder: 

i) Produktets kategori, jf. artikel 2 i delegeret forordning (EU) 2020/687: 

— fersk kød (om nødvendigt med angivelse af kategori) 

— kødprodukter 

— naturtarme 

— rå mælk, colostrum og colostrumbaserede produkter 

— mejeriprodukter 

— æg 

— ægprodukter 

— sammensatte produkter (med angivelse af animalske ingredienser) 

ii) de dyrearter, som det animalske produkt hidrører fra 

iii) råvarernes oprindelsesmedlemsstat eller -region 

iv) den eller de behandlinger, som det animalske produkt har undergået 

v) den mærkning, der er anbragt på det animalske produkt, hvis det kræves 

vi) sted og dato for dets produktion eller forarbejdning 

e) mængden af det animalske produkt 

f) dato og sted for udstedelse af dyresundhedscertifikatet embedsdyrlægens navn, stilling og underskrift samt stemplet for 
den kompetente myndighed på sendingens oprindelsessted 

g) navnet på den listeopførte sygdom eller nye sygdom, der er årsag til flytningsrestriktionerne på virksomheden, 
fødevarevarevirksomheden eller i zonen på afsendelsesstedet 

h) oplysninger om, at betingelserne for at give den tilladelse, der er omhandlet i artikel 2 i denne forordning, er opfyldt, og 
enten: 

i) titlen på den relevante retsakt om fastlæggelse af disse betingelser, som Kommissionen har vedtaget, og datoen for 
dens offentliggørelse i Den Europæiske Unions Tidende eller 

ii) henvisningen til den retsakt eller instruks, der er godkendt og offentliggjort af den kompetente myndighed, og som 
fastlægger disse betingelser.   

DA Den Europæiske Unions Tidende L 431/8                                                                                                                                         21.12.2020   



KOMMISSIONENS DELEGEREDE FORORDNING (EU) 2020/2155 

af 14. oktober 2020 

om supplering af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2010/31/EU gennem etablering af en 
frivillig fælles EU-ordning for vurdering af bygningers intelligensparathed 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/31/EU af 19. maj 2010 om bygningers energimæssige 
ydeevne (1), særlig artikel 8, stk. 10, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Sammen med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/125/EF (2) og Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2017/1369 (3) er direktiv 2010/31/EU den vigtigste lovgivning vedrørende bygningers 
energieffektivitet i forbindelse med 2030-målene for energieffektivitet. Direktiv 2010/31/EU har to komplementære 
mål, nemlig at fremskynde renoveringen af eksisterende bygninger senest i 2050 og støtte moderniseringen af alle 
bygninger ved at anvende intelligente teknologier såsom dem, der gør brug af kunstig intelligens og cloudbaserede 
tjenester, og skabe en klarere forbindelse til ren mobilitet. 

(2) For at støtte en konsekvent og gennemsigtig vurdering af bygningers intelligensparathed i Unionen bør der 
fastlægges en fælles definition af indikatoren for intelligensparathed og en fælles metode til beregning af den. 

(3) For at sikre accept, anvendelighed og sammenhæng i forbindelse med ordningen med indikatoren for intelligens­
parathed har Kommissionen i samarbejde med en lang række interessenter og medlemsstater udviklet en metode til 
vurdering af bygningers intelligensparathed i overensstemmelse med artikel 8, stk. 10, i direktiv 2010/31/EU og 
bilag Ia dertil. 

(4) Denne metode til vurdering af bygningers intelligensparathed sikrer en vis grad af konsekvens og sammenlignelighed 
i vurderingen af bygningers intelligensparathed i hele EU, samtidig med at der er tilstrækkelig fleksibilitet til at 
tilpasse beregningen til specifikke forhold. 

(5) Der bør etableres passende mekanismer til kontrol med gennemførelsen af ordningen med indikatoren for 
intelligensparathed. 

(6) Hvor det er relevant, bør det være muligt for ejeren, den driftsansvarlige eller en anden aktør, der har en tilknytning 
til bygningen, at foretage selvevaluering af intelligensparatheden med støtte fra vejledning og redskaber. 

(7) For at undgå dobbeltarbejde og ekstraomkostninger i samspillet mellem ordningen med indikatoren for intelligens­
parathed og eksisterende obligatoriske ordninger bør metoden til vurdering af bygningers intelligensparathed gøre 
det muligt for medlemsstaterne, hvis de ønsker det, at forbinde eller integrere førstnævnte ordning med nationale 
ordninger for attestering af energimæssig ydeevne og andre ordninger, der er oprettet i henhold til direktiv 
2010/31/EU. 

(8) Indikatoren for intelligensparathed bør udformes, så den afspejler bygningers og installationers intelligensparathed, 
og den bør supplere snarere end erstatte værktøjer, der bruges til at vurdere andre aspekter af bygninger, f.eks. 
energimæssig ydeevne eller bæredygtighed. 

(1) EUT L 153 af 18.6.2010, s. 13. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/125/EF af 21. oktober 2009 om rammerne for fastlæggelse af krav til miljøvenligt design 

af energirelaterede produkter (EUT L 285 af 31.10.2009, s. 10). 
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/1369 af 4. juli 2017 om opstilling af rammer for energimærkning og om 

ophævelse af direktiv 2010/30/EU (EUT L 198 af 28.7.2017, s. 1). 
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(9) Indikatoren for intelligensparathed bør ikke være en indikator for bygningers energimæssige ydeevne. Bygningsejere 
bør informeres om, at den intelligensparathed, som indikatoren viser, og den energimæssige ydeevne i bygninger, der 
kommer til udtryk i diverse energiattester, er to forskellige faktorer, som derfor skal sikres i kraft af forskellige slags 
foranstaltninger, selv om intelligensparathed også kan bidrage til at øge den energimæssige ydeevne. 

(10) Fordelene for forbrugerne, brugerne og ejerne af bygningerne maksimeres, hvis de tilgængelige instrumenter til 
vurdering af bygninger anvendes sammen, så det sikres, at forbrugerne, brugerne og ejerne kan få et indgående 
kendskab til deres bygninger og til, hvordan de kan forbedre den samlede ydeevne. 

(11) Indikatoren for intelligensparathed bør være tilgængelig for både eksisterende bygninger og nye byggeprojekter. 
Digitale modeller af bygninger, herunder bygningsinformationsmodeller eller digitale tvillinger, bør kunne anvendes 
til at lette beregningen af scorer for intelligensparathed. 

(12) Det bør tillades at anvende rammerne for beregning af indikatoren for intelligensparathed for alle slags bygninger og 
bygningsenheder, der er omfattet af direktiv 2010/31/EU. 

(13) Indikatoren for intelligensparathed bør gøre det muligt at fremhæve de yderligere fordele, som avancerede 
intelligente teknologier kan give bygningsejere og -brugere, f.eks. med hensyn til energibesparelser og beredskab 
over for klimaændringer eller øget rummelighed, tilgængelighed, komfort og velvære. 

(14) Vurderingen af, om bygninger og bygningsenheder er intelligensparate som en del af ordningen med indikatoren for 
intelligensparathed med henblik på udstedelse af en attest vedrørende indikatoren for intelligensparathed, bør 
foretages af kvalificerede eller akkrediterede eksperter. 

(15) Hvis medlemsstaterne finder det hensigtsmæssigt, bør eksperter, der er akkrediteret til attestering af bygningers 
energimæssige ydeevne eller til eftersyn af varme- og luftkonditionerings- og kombinerede varme-, luftkonditi­
onerings- og ventilationsanlæg i henhold til direktiv 2010/31/EU eller til energisyn i henhold til Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 2012/27/EU (4), også kunne anses for at have kompetence til at vurdere bygningers 
og bygningsenheders intelligensparathed. 

(16) Øget digitalisering og konnektivitet i bygninger indebærer øgede cybersikkerheds- og databeskyttelsesrisici og gør 
bygninger og deres installationer mere sårbare over for cybertrusler og misbrug af personoplysninger. Den 
Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er blevet hørt i medfør af artikel 42, stk. 1, i forordning (EU) 2018/ 
1725. Indikatoren for intelligensparathed bør bidrage til at informere bygningsejerne og -brugerne om disse risici — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Genstand og anvendelsesområde 

Denne forordning indfører en frivillig fælles EU-ordning for vurdering af bygningers intelligensparathed, idet der bl.a. 
fastlægges en definition af indikatoren for intelligensparathed og en fælles metode til beregning heraf. Metoden består i at 
beregne en score for bygningers eller bygningsenheders intelligensparathed og at udlede en vurdering af denne intelligens­
parathed. 

Artikel 2 

Definitioner 

I denne forordning forstås ved: 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/27/EU af 25. oktober 2012 om energieffektivitet, om ændring af direktiv 2009/125/EF 
og 2010/30/EU samt om ophævelse af direktiv 2004/8/EF og 2006/32/EF (EUT L 315 af 14.11.2012, s. 1). 
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1) »indikator for intelligensparathed«: en indikator, der angiver vurderingen af en bygnings eller bygningsenheds 
intelligensparathed i henhold til artikel 8, stk. 10, i direktiv 2010/31/EU 

2) »ordning med indikatoren for intelligensparathed«: et system til attestering af bygningers intelligensparathed 

3) »økonomisk aktør«: en fysisk eller juridisk person, der ejer en bygning, som befinder sig på en medlemsstats område, 
eller en fysisk eller juridisk person, der ejer eller benytter en bygningsenhed på en medlemsstats område, og som 
anmoder om en attest vedrørende indikatoren for intelligensparathed for den pågældende bygning eller bygningsenhed 

4) »vurdering af intelligensparathed«: vurdering af bygningen eller bygningsenheden i overensstemmelse med den 
metode, der er fastsat i denne forordning 

5) »score for intelligensparathed«: det antal point, som en bygning eller bygningsenhed opnår i forbindelse med processen 
for beregning af indikatoren for intelligensparathed 

6) »installation«: en installation, der findes i en bygning, og som er relevant for anvendelsesområdet for vurderingen af 
intelligensparathed som fastsat i direktiv 2010/31/EU, herunder, men ikke begrænset til, tekniske bygningsinstal­
lationer som defineret i artikel 2 i direktiv 2010/31/EU 

7) »nøglefunktion for intelligensparathed«: en af de tre nøglefunktioner, der er omhandlet i punkt 2 i bilag Ia til direktiv 
2010/31/EU 

8) »virkningskriterium«: en væsentlig virkning, som intelligensparate tjenester er beregnet til at opnå, som fastsat i denne 
forordning 

9) »teknisk område«: en samling af intelligensparate tjenester, der tilsammen tilvejebringer en integreret og 
sammenhængende del af de tjenester, der forventes i bygningen eller bygningsenheden, f.eks. opvarmning 

10) »konnektivitet«: installationers/systemers evne til at udveksle data med hinanden og bygningens eller 
bygningsenhedens evne til at udveksle data med nettet og relaterede enheder som f.eks. en aggregator eller andre 
bygninger 

11) »interoperabilitet«: installationers/systemers mulighed for at interagere for at opfylde et fælles formål på basis af i 
fællesskab aftalte standarder ved at udveksle oplysninger og data 

12) »cybersikkerhed«: de aktiviteter, der er nødvendige for at beskytte net- og informationssystemer, brugerne af sådanne 
systemer og andre personer berørt af cybertrusler 

13) »intelligensparat teknologi«: en teknologisk katalysator for en eller flere intelligensparate tjenester, f.eks. 
bygningsautomation 

14) »intelligensparat tjeneste«: en funktion eller samling af funktioner, der leveres af en/et eller flere tekniske komponenter 
eller installationer/systemer. En intelligensparat tjeneste gør brug af intelligensparate teknologier og samler dem i et 
samspil, hvor de udfører funktioner på et højere niveau 

15) »attest vedrørende indikatoren for intelligensparathed«: en attest, der anerkendes af en medlemsstat eller af en juridisk 
person, der er udpeget af en medlemsstat, og som viser en bygnings eller bygningsenheds intelligensparathed beregnet 
efter den metode, der er fastsat i denne forordning 

16) »funktionsniveau«: niveauet for en intelligensparat tjenestes intelligensparathed 

17) »vægtningsfaktor«: en parameter, der anvendes til beregning af indikatoren for intelligensparathed for at udtrykke den 
betydning, som et bestemt teknisk område eller virkningskriterium har i den pågældende beregning 

18) »ventilation«: en proces, hvormed tilførslen af frisk luft styres med henblik på at opretholde og forbedre luftkvaliteten 
inden døre i overensstemmelse med gældende krav 

19) »energibalance«: en metode, hvor visse vægtningsfaktorer kan tilpasses ud fra bygningens klimazone. 

Artikel 3 

Indikator for intelligensparathed 

1. Indikatoren for intelligensparathed gør det muligt at vurdere bygningers og bygningsenheders intelligensparathed og 
informere økonomiske aktører og andre interessenter, navnlig planlæggere og bygningsoperatører, herom. 
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2. Indikatoren for intelligensparathed gør det muligt at vurdere en bygnings eller bygningsenheds evne til at tilpasse 
driften til beboernes behov og nettets kapacitet og forbedre energieffektiviteten og den samlede ydeevne under brug. 
Indikatoren for intelligensparathed omfatter funktioner til sikring af øgede energibesparelser, bedre benchmarking og 
større fleksibilitet samt bedre funktionalitet og kapacitet som følge af mere indbyrdes forbundet og intelligent udstyr. 

3. Indikatoren for intelligensparathed omfatter vurdering af bygningers eller bygningsenheders intelligensparathed og en 
række scorer for intelligensparathed, der afspejler bygningers, bygningsenheders og installationers intelligensparathed, samt 
foruddefinerede centrale funktioner, virkningskriterier og tekniske områder. 

4. Indikatoren for intelligensparathed skal, hvis det er muligt, omfatte yderligere oplysninger om bygningers 
rummelighed og konnektivitet, om installationers/systemers interoperabilitet og cybersikkerhed og om databeskyttelse. 

Artikel 4 

Metode til beregning af indikatoren for intelligensparathed 

1. Metoden til beregning af indikatoren for intelligensparathed baseres på en vurdering af de intelligensparate tjenester, 
der allerede findes i en bygning eller en bygningsenhed eller er planlagt ved projekteringen af denne, og af intelligensparate 
tjenester, som anses for relevante for den pågældende bygning eller bygningsenhed. 

2. Beregningen af scorer for intelligensparathed baseres på en fælles EU-metoderamme, der er fastlagt i bilag I-VI. 

3. Den standardberegningsmetode, der er fastlagt i bilag I-VI, kan tilpasses i overensstemmelse med bilag VII, navnlig ved 
at skabe en forbindelse til beregninger af energimæssig ydeevne i forbindelse med attestering af denne. 

4. Metoden til beregning af indikatoren for intelligensparathed anvendes i overensstemmelse med betingelserne i denne 
forordning, navnlig for så vidt angår eksperters kvalifikationer. 

Artikel 5 

Vurdering af intelligensparathed 

Vurderingen af en bygnings eller bygningsenheds intelligensparathed baseres på de scorer, der beregnes for bygningen eller 
bygningsenheden i overensstemmelse med bilag VIII. 

Artikel 6 

Frivillig ordning 

1. Ordningen med indikatoren for intelligensparathed er en frivillig fælles EU-ordning. 

2. Medlemsstaterne kan beslutte, om de vil gennemføre indikatoren for intelligensparathed på deres nationale område 
eller dele deraf. De kan også vælge kun at anvende ordningen på bestemte kategorier af bygninger. 

3. Medlemsstater, der gennemfører ordningen med indikatoren for intelligensparathed, kan vælge at anvende den på 
frivillig eller obligatorisk basis for bygninger eller bygningsenheder på deres område. 

4. Medlemsstater, der beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed på deres nationale 
område eller dele heraf, skal underrette Kommissionen om det, før de gennemfører ordningen. 

5. Medlemsstaterne kan når som helst beslutte at ændre, tilpasse eller ophæve gennemførelsen af ordningen uden at 
begrunde det. De underretter Kommissionen om enhver sådan beslutning. 
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Artikel 7 

Attest vedrørende indikatoren for intelligensparathed 

1. Indikatoren for en bygnings eller bygningsenheds intelligensparathed oplyses over for økonomiske aktører og andre 
interesserede parter i en attest. 

2. Denne attest skal indeholde de oplysninger, der er angivet i bilag IX. 

Artikel 8 

Eksperter på området for indikatorer for intelligensparathed 

1. Medlemsstater, der beslutter at gennemføre indikatoren for intelligensparathed, sikrer, at kvalificerede eller 
akkrediterede eksperter foretager vurderingen af bygningers eller bygningsenheders intelligensparathed med henblik på at 
udstede en attest vedrørende intelligensparathed. Disse eksperter kan operere som selvstændige eller være ansat hos 
offentlige organer eller private virksomheder. 

2. Medlemsstater, der beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, fastsætter krav til 
kvalificering eller akkreditering af eksperter i indikatoren for intelligensparathed og sikrer, at disse krav omfatter 
kompetencekriterier på bl.a. IKT-området. 

Artikel 9 

Kontrolsystem under ordningen med indikatoren for intelligensparathed 

1. Medlemsstater, der beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, indfører et 
uafhængigt system til kontrol af attester vedrørende indikatoren for intelligensparathed. Hvor det er relevant, kan disse 
medlemsstater gøre brug af de uafhængige kontrolsystemer, der allerede findes, f.eks. under ordningerne for attestering af 
energimæssig ydeevne. 

2. Det uafhængige kontrolsystem skal sikre gyldigheden af de attester vedrørende indikatoren for intelligensparathed, 
der er udstedt på medlemsstatens område. 

Artikel 10 

Revision 

Efter at have hørt de i artikel 23 i direktiv 2010/31/EU omhandlede eksperter kan Kommissionen efter behov tage denne 
forordning op til revision senest den 1. januar 2026 og om nødvendigt fremsætte forslag. 

Artikel 11 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. oktober 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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BILAG I 

Beregning af scorer for intelligensparathed 

1. En bygnings eller bygningsenheds intelligensparathed afspejler bygningens eller bygningsenhedens evne til at tilpasse 
driften til beboernes behov og nettets kapacitet og forbedre energieffektiviteten og den samlede ydeevne under brug. 

2. Intelligensparatheden bestemmes ud fra en vurdering af de intelligensparate tjenester, der findes i bygningen eller 
bygningsenheden, skal installeres i den i henhold til planerne eller er relevante for den og dens funktionsniveau. 

3. Intelligensparatheden udtrykkes ved en rating, der beregnes ud fra en samlet score for intelligensparathed udtrykt som 
en procentdel, som angiver forholdet mellem bygningens eller bygningsenhedens intelligensparathed og den maksimale 
intelligensparathed, som den kan nå. 

4. Beregningen af scorer for intelligensparathed er baseret på foruddefinerede vægtningsfaktorer, jf. bilag III, V og VII, hvis 
værdi kan afhænge af klimaforhold og andre relevante aspekter som f.eks. bygningstypen. 

5. Ved angivelse af en bygnings eller bygningsenheds intelligensparathed gør metoden det også muligt at anvende opdelte 
scorer for intelligensparathed udtrykt i procent. De opdelte scorer kan være et udtryk for intelligensparathed for et eller 
flere af følgende elementer: 

a) tre nøglefunktioner for intelligensparathed, jf. punkt 2 i bilag Ia til direktiv 2010/31/EU, nemlig 

(1) energimæssig ydeevne og drift 

(2) tilpasning af driftsmåden til beboerens behov og 

(3) energifleksibilitet, herunder en bygnings eller bygningsenheds evne til at give mulighed for efterspørgsels­
reaktion 

b) virkningskriterier for intelligensparatheden, jf. bilag II til denne forordning 

c) de tekniske områder, hvor intelligensparathed er særlig relevant, jf. bilag IV til denne forordning. 

6. Beregningen af en bygnings eller bygningsenheds scorer for intelligensparathed baseres på en vurdering af de 
intelligensparate tjenester, der allerede findes eller planlægges på designstadiet, og deres funktionalitet. Denne vurdering 
har til formål med tilstrækkelig pålidelighed at udpege de tjenester, der findes eller er planlagt, og fastslå deres 
funktionalitet. Til dette formål kan eventuelle tilgængelige digitale modeller af bygninger, herunder bygningsinformati­
onsmodeller eller digitale tvillinger, anvendes. De intelligensparate tjenester, der kan forefindes i en bygning, er opført i 
et katalog, jf. bilag VI, og opdelt i foruddefinerede tekniske områder, jf. bilag IV. 

7. Beregningen af scorer for intelligensparathed foretages i overensstemmelse med følgende protokol: 

a) I overensstemmelse med kataloget over intelligensparate tjenester, jf. bilag VI til denne forordning, vurderes for hvert 
teknisk område, jf. bilag IV, de intelligensparate tjenester, der forefindes, og for hver enkelt tjeneste bestemmes 
funktionsniveauet ifølge samme katalog. 

b) i overensstemmelse med kataloget over intelligensparate tjenester og for hvert virkningskriterium som fastsat i bilag 
II fastsættes scoren I(d,ic) for hvert teknisk område som følger:   

hvor: 

(1) d er nummeret på det tekniske område 

(2) ic er nummeret på virkningskriteriet 
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(3) Nd er det samlede antal tjenester inden for teknisk område d 

(4) Si,d er tjeneste i inden for teknisk område d 

(5) FL(Si,d) er funktionsniveauet for tjeneste Si,d i bygningen eller bygningsenheden 

(6) Iic(FL(Si,d)) er scoren for tjenesten Si,d for virkningskriterium ic i henhold til tjenestens funktionsniveau 

c) i overensstemmelse med kataloget over intelligensparate tjenester fastsættes den maksimale score for hvert 
virkningskriterium Imax(d,ic) som følger:   

hvor: 

(1) FLmax(Si,d) er det højeste funktionsniveau, som tjeneste Si,d kan have ifølge kataloget over intelligensparate 
tjenester 

(2) Iic(FLmax(Si,d)) er scoren for tjenesten Si,d for dens højeste funktionsniveau, hvilket betyder den maksimale 
score for tjenesten Si,d for virkningskriterium nummer ic 

d) Scoren for intelligensparathed udtrykt i procent for hvert virkningskriterium SRic fastsættes ved hjælp af vægtningen 
i bilag V som følger:   

hvor: 

(1) d er nummeret på det tekniske område 

(2) N er det samlede antal tekniske områder (ifølge bilag IV) 

(3) Wd,ic er vægtningsfaktoren udtrykt som en procentdel af teknisk område nummer d for virkningskriterium 
nummer ic 

e) scorer for intelligensparathed bliver, sammen med de tre nøglefunktioner, der er fremhævet i bilag Ia, punkt 2, i direktiv 
2010/31/EU, SRf, fastslået ved hjælp af de vægtningsfaktorer, der er fastsat i henhold til bilag III, som følger:   

hvor: 

(1) M er det samlede antal virkningskriterier, jf. bilag II 

(2) Wf(ic) er vægtningsfaktoren udtrykt i procent af virkningskriterium ic for nøglefunktion f, jf. bilag III 

(3) SRic er scoren for intelligensparathed for virkningskriterium nummer ic. 

f) den samlede score for intelligensparathed SR kan beregnes som en vægtet sum af nøglefunktionernes scorer for 
intelligensparathed som følger:   

hvor: 

(1) SRf er scoren for intelligensparathed for nøglefunktion f 

(2) Wf er vægten af nøglefunktion f i beregningen af de samlede scorer for intelligensparathed, hvor ΣWf = 1. 
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g) tekniske områders scorer for intelligensparathed for hvert virkningskriterium SRd,ic kan beregnes som følger:   

hvor: 

(1) I(d,ic) er scoren for område nummer d for virkningskriterium nummer ic, 

(2) Imax(d,ic) er den maksimale score for område nummer d for virkningskriterium nummer ic.   
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BILAG II 

Virkningskriterier for intelligensparatheden 

Følgende virkningskriterier for intelligensparatheden tages i betragtning i den beregningsprotokol, der er fastlagt i bilag I: 

a) energieffektivitet 

b) vedligeholdelse og forudsigelse af fejl 

c) komfort 

d) bekvemmelighed 

e) sundhed, trivsel og tilgængelighed 

f) information til beboerne 

g) energifleksibilitet og -lagring.   
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BILAG III 

Vægtning af virkningskriterier for nøglefunktioner 

1. Hvert virkningskriterium, jf. bilag II i denne forordning, tages kun i betragtning for én af de tre nøglefunktioner, der er 
anført under punkt 2-4. For hver nøglefunktion skal medlemsstaterne fastlægge de respektive vægtningsfaktorer af 
relevante virkningskriterier. 

2. For nøglefunktionen »energimæssig ydeevne og drift« er de relevante virkningskriterier »energieffektivitet« samt 
»vedligeholdelse og forudsigelse af fejl«. 

3. For nøglefunktionen »imødekommelse af brugernes behov« er de relevante virkningskriterier »komfort«, 
»bekvemmelighed«, »information til beboerne« samt »sundhed, trivsel og tilgængelighed«. 

4. For nøglefunktionen »energifleksibilitet« er det relevante virkningskriterium »energifleksibilitet og -lagring«.   
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BILAG IV 

Tekniske områder 

De tekniske områder, hvor der fokuseres på intelligensparathed i beregningsprotokollen i bilag I til denne forordning, er 
følgende: 

a) opvarmning 

b) afkøling 

c) varmt vand til husholdningsbrug 

d) ventilation 

e) belysning 

f) dynamisk klimaskærm 

g) elektricitet 

h) opladning af elektriske køretøjer 

i) overvågning og kontrol.   
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BILAG V 

Vægtning af tekniske områder 

1. Hvert teknisk område vægtes for hvert virkningskriterium, og vægtningsfaktorerne kendetegner det tekniske områdes 
indvirkning på virkningskriteriet. 

2. De tekniske områders vægtningsfaktorer udtrykkes som en procentdel, og for hvert virkningskriterium er summen af 
vægtningsfaktorerne for de tekniske områder lig med 100 %. 

3. Standardmetoden for tildeling af vægtningsfaktorer til de tekniske områder er baseret på 

a) klimazonens energibalance for vægtningsfaktorerne på de tekniske områder »opvarmning«, »køling«, »varmt vand til 
husholdningsbrug«, »ventilation«, »belysning«, og »elektricitet« og virkningskriterierne for »energieffektivitet«, 
»vedligeholdelse og forudsigelse af fejl« samt »energifleksibilitet og -lagring« 

b) i alle andre tilfælde: vægtningsfaktorer, som enten er faste eller ligeligt fordelt. 

4. Når de fastsætter vægtningsfaktorerne, definerer medlemsstaterne anvendte klimazoner, hvis det er relevant. 
Medlemsstaterne kan i den forbindelse gøre brug af den relevante EU-vejledning, hvis den er tilgængelig. 

5. Vægtningsfaktorerne for de tekniske områder kan variere mellem beboelsesejendomme og erhvervsejendomme med 
hensyn til visse virkningskriterier. 

6. Medlemsstaterne definerer vægtningsfaktorerne og opfordres til dette formål til så vidt muligt at gøre brug af den 
relevante EU-vejledning. De kan også tage hensyn til eventuelle virkninger af klimaændringerne.   
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BILAG VI 

Katalog over intelligensparate tjenester 

1. Med henblik på beregning af scorer for intelligensparathed i overensstemmelse med den metode, der er beskrevet i bilag 
I, stiller medlemsstaterne mindst ét katalog over intelligensparate tjenester til rådighed, som eksperter anvender som 
grundlag for at udpege og vurdere intelligensparate tjenester. 

2. Dette katalog omfatter en liste over de intelligensparate tjenester, der skal tages i betragtning ved beregning af scoren for 
intelligensparathed, og en række tilhørende funktionsniveauer og tilsvarende individuelle scorer for virkningskriterierne. 

3. De udarbejdede kataloger over intelligensparate tjenester og eventuelle ajourføringer af katalogerne afspejler det aktuelle 
teknologiske niveau på området for intelligensparate teknologier. 

4. Medlemsstaterne opfordres til at udarbejde retningslinjer for eksperter, som angiver den mest effektive metode til at 
udpege og vurdere intelligensparate tjenester ved brug af relevante EU-vejledninger, hvor sådanne findes. 

5. Medlemsstaterne kan vælge at stille flere kataloger over intelligensparate tjenester til rådighed, f.eks. for forskellige 
bygningstyper.   
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BILAG VII 

Eventuel tilpasning af standardproceduren for beregning 

1. For at undgå, at en bygning eller en bygningsenhed vurderes urimelig hårdt, kan visse intelligensparate tjenester udelades 
ved beregningen af scorerne for intelligensparathed, hvis tjenesterne ikke er relevante for den pågældende bygning eller 
bygningsenhed. 

2. Medlemsstaterne fastlægger, på hvilke betingelser sådanne tilpasninger er relevante og tilladte. 

3. Vægtningsfaktorerne for de tekniske områder, hvor (klima-)energibalancen ville blive anvendt ved standardberegningen, 
kan beregnes på grundlag af det forbrug, der er vurderet i den pågældende bygnings eller bygningsenheds energiattest.   
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BILAG VIII 

Vurdering af intelligensparathed 

1. Vurderingen af intelligensparathed udtrykkes på basis af syv intelligensparathedsklasser, der går fra højeste til laveste 
intelligensparathed. 

2. Hver intelligensparathedsklasse svarer til et interval for den samlede score for intelligensparathed som følger: 90-100 %; 
80-90 %; 65-80 %; 50-65 %; 35-50 %; 20-35 %; < 20 %.   
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BILAG IX 

Indholdet af attesten vedrørende indikatoren for intelligensparathed 

De oplysninger, som indikatoren for intelligensparathed omfatter, og som formidles til slutbrugeren, omfatter følgende: 

a) attestens entydige ID 

b) attestens udstedelsesdato og udløbsdato 

c) oplysninger om anvendelsesområdet for indikatoren for intelligensparathed, navnlig med hensyn til energiattester 

d) generelle oplysninger om bygningen eller bygningsenheden (type af bygning eller bygningsenhed, areal, alder og, hvis 
det er relevant, årstal for renovering, placering) 

e) eventuelle oplysninger om bygningens eller bygningsenhedens energiklasse som anført i en gyldig energiattest 

f) bygningens eller bygningsenhedens intelligensparathedsklasse 

g) eventuelt bygningens eller bygningsenhedens samlede score for intelligensparathed 

h) intelligensparathedsscorer for de tre nøglefunktioner, der er fremhævet i bilag I til denne forordning 

i) intelligensparathedsscoren for hvert virkningskriterium 

j) eventuelt scorer for hvert virkningskriterium på hvert teknisk område 

k) eventuelle tilgængelige oplysninger om konnektivitet, navnlig om hvorvidt der i bygningen findes en fysisk 
infrastruktur, som er klar til højhastighedsforbindelser, f.eks. den frivillige mærkning »klar til bredbånd« 

l) hvis det er muligt, tilgængelige oplysninger om interoperabilitet, systemers cybersikkerhed og om databeskyttelse, 
herunder, hvis det er relevant, overensstemmelse med i fællesskab vedtagne standarder samt oplysninger om relaterede 
risci 

m) en orienterende tekst, der præciserer, at attesten afspejler intelligensparatheden på udstedelsesdatoen, og at væsentlige 
ændringer af bygningen og dens installationer vil påvirke intelligensparatheden og derfor kræve en ajourføring af de 
oplysninger, der gives i attesten 

n) eventuelt anbefalinger til, hvordan bygnings- eller bygningsenhedens intelligensparathed kan forbedres under 
hensyntagen til formueværdien 

o) eventuelt yderligere oplysninger om de antagelser, der ligger til grund for beregningen af scorer, f.eks. vægtnings­
faktorer for de virkningskriterier, der er anvendt til at beregne nøglefunktioners score for intelligensparathed.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/2156 

af 14. oktober 2020 

om fastsættelse af de tekniske betingelser for en effektiv gennemførelse af en frivillig fælles 
EU-ordning for vurdering af bygningers intelligensparathed 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2010/31/EU (1) af 19. maj 2010 om bygningers energimæssige 
ydeevne, særlig artikel 8, stk. 11, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/2155 (2) etablerer en valgfri fælles EU-ordning til vurdering af 
bygningers intelligensparathed, det vil sige definitionen af indikatoren for intelligensparathed og en fælles metode til 
beregning af en sådan indikator. 

(2) Ordningen er frivillig for medlemsstaterne. De medlemsstater, der tilvælger den fælles ordning, bør gennemføre den i 
overensstemmelse med denne forordning og delegeret forordning 2020/2155. 

(3) De tekniske betingelser for en effektiv gennemførelse af den frivillige fælles EU-ordning skal beskrives i en 
gennemførelsesretsakt. 

(4) Vurderingen af bygninger og bygningsenheders intelligensparathed, der foretages i forbindelse med ordningen med 
indikatoren for intelligensparathed med henblik på at udstede en attest vedrørende indikatoren for intelligens­
parathed, bør udføres af eksperter, der er kvalificerede eller akkrediterede, enten som selvstændige erhvervsdrivende 
eller som ansatte i offentlige organer eller private virksomheder. 

(5) Hvor medlemsstater finder det hensigtsmæssigt, bør eksperter, der er akkrediteret til attestering af bygningernes 
energimæssige ydeevne, til inspektion af varme- og klimaanlæg og kombinerede varme- eller klima- og ventilati­
onsanlæg i henhold til direktiv 2010/31/EU og til at udføre energisyn i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2012/27/EU (3), også have mulighed for at blive betragtet som kompetente til at vurdere bygningers eller 
bygningsenheders intelligensparathed. 

(6) Medlemsstater, der beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, bør have mulighed 
for at gennemføre en testfase i overensstemmelse med oplysningerne i denne forordning. Lovgivning anses ikke for 
nødvendig for sådan en testfase, medmindre en medlemsstat vurderer, at dens nationale kontekst gør en sådan 
lovgivning påkrævet. Under denne testfase bør det være tilladt at indsamle feedback for at justere gennemførelsesbe­
tingelserne for ordningen og forberede revisionen af denne forordning og delegeret forordning (EU) 2020/2155. 

(7) Gennemførelsen af ordningen med indikatoren for intelligensparathed skal gøre det muligt for ejere af bygninger 
eller bygningsenheder eller andre interessenter med tilknytning til bygningen eller bygningsenheden, såsom 
anlægsledere, at evaluere deres bygnings eller bygningsenheders intelligensparathed. Imidlertid bør der kun udstedes 
en attest vedrørende indikatoren for intelligensparathed på grundlag af en sådan vurdering, når det udføres af en 
kvalificeret eller godkendt ekspert. 

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelsen fra det udvalg, der er nævnt i artikel 26 
i direktiv 2010/31/EU — 

(1) EUT L 153 af 18.6.2010, s. 13. 
(2) Kommissionens delegerede forordning (EU) 2020/2155 af 14. oktober 2020 om supplering af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 

(EU) 2010/31/EU gennem etablering af en frivillig fælles EU-ordning for vurdering af bygningers intelligensparathed (se side 9 i denne 
EUT). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/27/EU af 25. oktober 2012 om energieffektivitet, om ændring af direktiv 2009/125/EF 
og 2010/30/EU samt om ophævelse af direktiv 2004/8/EF og 2006/32/EF (EUT L 315 af 14.11.2012, s. 1). 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Genstand og anvendelsesområde 

Denne forordning beskriver de tekniske betingelser for effektiv gennemførelse af en frivillig fælles EU-ordning til vurdering 
af bygningers intelligensparathed, der er fastsat i delegeret forordning (EU) 2020/2155. 

Artikel 2 

Definitioner 

Med henblik på denne forordning anvendes definitionerne i delegeret forordning (EU) 2020/2155. 

Følgende definition finder også anvendelse: 

»betingelser for ordningen med indikatoren for intelligensparathed«: de tekniske betingelser for en effektiv gennemførelse af 
en frivillig fælles EU-ordning til vurdering af bygningers intelligensparathed som fastsat i delegeret forordning (EU) 2020/ 
2155.« 

Artikel 3 

Akkreditering og kvalifikation af eksperter i indikatorer for intelligensparathed 

1. Hvis medlemsstaterne beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, kan de beslutte, at 
eksperter, der er akkrediteret eller kvalificeret til at udstede energiattester eller til at gennemføre inspektion af varme-, 
klimaanlæg eller kombinerede varme- eller klimaanlæg og ventilationssystemer i henhold til direktiv 2010/31/EU, eller til 
at foretage energisyn i henhold til direktiv 2012/27/EU, også er kompetente til at udstede attester vedrørende indikatoren 
for intelligensparathed. I dette tilfælde kan medlemsstaterne beslutte at stille yderligere krav til disse eksperter om at være 
kvalificeret til at udstede indikatorattester for intelligensparathed, særlig i relation til deres uddannelse. 

2. Medlemsstaterne stiller oplysninger til rådighed for offentligheden om kvalifikationer for eksperter, der er ansvarlige 
for vurderingen af intelligensparathed. 

3. Hvis det er relevant, kan medlemsstaterne enten stille regelmæssigt opdaterede lister over kvalificerede eller 
akkrediterede eksperter eller regelmæssigt opdaterede lister over akkrediterede virksomheder, der tilbyder sådanne 
eksperter tjenesteydelser, til rådighed for offentligheden. Medlemsstaterne kan til dette formål anvende de samme midler 
som eksperter, der er akkrediteret til attestering og inspektion af energimæssig ydeevne i henhold til artikel 17 i direktiv 
2010/31/EU. 

Artikel 4 

Udstedelse af attesten vedrørende indikatoren for intelligensparathed og brugsvilkår og -betingelser 

1. Enhver økonomisk aktør kan anmode de eksperter, der er nævnt i artikel 3, om en indikatorvurdering og -attest for 
intelligensparathed for den pågældende bygning eller bygningsenhed. 

2. Eksperten kontrollerer pålideligheden af de oplysninger, der er indsamlet til vurdering af bygningens eller 
bygningsenhedens intelligensparathed og til udstedelsen af attesten vedrørende indikatoren for intelligensparathed. 

3. Hvor det er relevant, kan eksperten i forbindelse med vurderingen af en bygnings eller bygningsenheds intelligens­
parathed tage hensyn til andre regionale eller nationale indikatorer og relaterede vurderingsmetoder. 
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4. Der udstedes kun en attest vedrørende indikatoren for intelligensparathed på grundlag af en vurdering, det udføres af 
en kvalificeret eller godkendt ekspert 

5. Attesten vedrørende indikatoren for intelligensparathed omfatter de elementer, der er angivet i bilag IX til delegeret 
forordning (EU) 2020/2155. 

6. Gyldigheden af attesten vedrørende indikatoren for intelligensparathed må ikke overstige ti år. Hvis der forekommer 
en væsentlig ændring i en bygning eller en bygningsenhed, som ville have haft indflydelse på den første vurdering af 
intelligensparathed, anbefales dog en ny attest. 

Artikel 5 

Kombination med attesterings- og inspektionsordninger for energimæssig ydeevne 

1. Medlemsstater, der beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, kan kombinere 
udstedelsen af attesten vedrørende indikatoren for intelligensparathed med deres ordning for attestering af energimæssig 
ydeevne eller med deres ordning for inspektion af varme- og klimaanlæg og kombinerede varme- eller klima- og ventilati­
onsanlæg i henhold til direktiv 2010/31/EU, eller med deres ordning for energisyn i henhold til direktiv 2012/27/EU. 

2. Medlemsstaterne kan beslutte, at det skal være obligatorisk at kombinere dem med disse ordninger, så der skal 
udstedes en attest vedrørende indikatoren for intelligensparathed, i forbindelse med at der udstedes en energiattest, eller 
når der udføres en inspektion eller et energisyn, eller at det skal være frivilligt, i hvilket tilfælde der kun udstedes en attest 
vedrørende indikatoren for intelligensparathed på anmodning fra den økonomiske aktør. 

3. Hvis medlemsstater vælger at kombinere ordningen med indikatoren for intelligensparathed med deres ordning for 
attestering eller inspektion af energimæssig ydeevne eller for energisyn, kan de forlade sig på det uafhængige 
kontrolsystem, der allerede findes for den pågældende ordning. 

Artikel 6 

Selvevaluering 

1. Kommissionen stiller inden den 1. april 2021 en ramme til rådighed på sit websted, der giver bygningsejere, brugere 
og andre interessenter mulighed for at evaluere en bygnings eller bygningsenheds intelligensparathed. Medlemsstater kan 
tilpasse eller supplere denne ramme til brug i deres nationale sammenhæng. 

2. Hvis bygningsejere, brugere eller andre interessenter vurderer en bygnings eller bygningsenheds intelligensparathed 
uden at være bistået af en ekspert, vil der muligvis ikke blive udstedt en indikatorattest for intelligensparathed. 

Artikel 7 

Overvågning og fremme af ordningen med indikatoren for intelligensparathed 

1. Hvis medlemsstater beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, skal eksperter, der 
arbejder inden for den respektive medlemsstats eller de respektive medlemsstaters område, indberette oplysninger om de 
attester vedrørende indikatoren for intelligensparathed, de udsteder til de nationale eller, hvis relevant, regionale 
myndigheder i de pågældende medlemsstater i overensstemmelse med bilaget til denne forordning. 

2. Medlemsstater, der beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, underretter hvert år 
Kommissionen om det antal attester vedrørende indikatoren for intelligensparathed, der er udstedt i deres område, og 
tilhørende statistikker, der er anført i bilaget til denne forordning. 

3. Kommissionen fører i samråd med medlemsstater, eksperter og interessenter og på grundlag af de data, som eksperter 
stiller til rådighed, tilsyn med markedsudbredelsen af ordningen med indikatoren for intelligensparathed. 

4. Medlemsstater, der beslutter at gennemføre ordningen med indikatoren for intelligensparathed, kan indføre yderligere 
foranstaltninger til støtte for ordningens indførelse. Sådanne foranstaltninger kan etableres og indberettes i forbindelse med 
de langsigtede renoveringsstrategier, der kræves i henhold til artikel 2a i direktiv 2010/31/EU. 
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Artikel 8 

Afprøvning af ordningen med indikatoren for intelligensparathed 

1. Medlemsstaterne kan afholde en ikke-forpligtende testfase på nationalt niveau af ordningen med indikatoren for 
intelligensparathed. 

2. Nationale testfaser kan starte, når denne forordning træder i kraft. 

3. Medlemsstater, der afholder en national testfase, fremlægger en rapport om den tilknyttede feedback til 
Kommissionen højst 6 måneder efter testfasens afslutning. 

4. Alle nationale testfaseordninger fastlægges af medlemsstaterne. De inkluderer, men er ikke begrænset til, varighed, 
indfasning, bygningstyper og tiltænkte geografiske områder, hvilke aspekter af indikatorrammerne for intelligensparathed, 
der er testet, ordninger til indsamling af feedback, kriterier for valg af eksperter, der vurderer indikatorerne for intelligens­
parathed, beslutning om, hvorvidt der skal oprettes et uafhængigt kontrolsystem som en del af testfasen, beslutning om, 
hvorvidt der i testfasen skal udstedes attester, som stilles til rådighed for økonomiske operatører, og udpegelse af en 
tredjepart til at styre testfasen, hvor det er relevant. 

5. Ved afslutningen på de nationale testfaser vurderer medlemsstaterne resultaterne og beslutter, om de vil gennemføre 
ordningen med indikatoren for intelligensparathed. 

6. Medlemsstater, der planlægger at gennemføre en national testfase, underretter Kommissionen inden starten af 
testfasen, og angiver også de relevante ordninger. 

7. Kommissionen støtter medlemsstater, der afholder en testfase for indikatoren for intelligensparathed på nationalt 
niveau ved at stille de rammer til rådighed, der er omhandlet i artikel 6 i denne forordning, og ved at støtte udveksling af 
information og god praksis. 

8. Kommissionen overvåger i samråd med medlemsstaterne testfaserne i ordningen med indikatoren for intelligens­
parathed. 

9. De medlemsstater, der vælger at afholde testfasen, kan i deres rapport til Kommissionen vedlægge en analyse eller 
evaluering af de data, som deres nationale eksperter har indsamlet. Kommissionen tager sådanne nationale analyser eller 
evalueringer i betragtning med henblik på at videreudvikle indikatoren for intelligensparathed og tilknyttet metodologi. 

Artikel 9 

Revision 

Kommissionen vil om nødvendigt muligvis revidere denne forordning inden den 1. januar 2026 på baggrund af de 
indhøstede erfaringer og opnåede fremskridt i forbindelsen med anvendelsen. 

Artikel 10 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. oktober 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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BILAG 

Overvågning af gennemførelsen af ordningen med indikatoren for intelligensparathed 

1. For hver udstedt attest indberetter eksperter data om følgende kategorier, hvis sådanne foreligger, til nationale eller, hvis 
relevant, regionale myndigheder: 

a) bygningstype eller bygningsenhed 

b) bygningens eller bygningsenhedens samlede nytteareal 

c) intelligensparathedsklassen 

d) den samlede score for intelligensparathed 

e) scorerne for intelligensparathed for de tre vigtigste funktionaliteter for intelligensparathed, der er præciseret i bilag Ia 
til direktiv 2010/31/EU og i delegeret forordning (EU) 2020/2155; 

f) scorerne for intelligensparathed med tilknytning til de virkningskriterier for intelligensparathed, som er fastlagt i 
bilag II til delegeret forordning (EU) 2020/2155. 

2. Medlemsstaterne kan vælge den mest effektive metode til at indsamle disse data. De kan benytte deres database over 
energiattester, hvis en sådan findes. 

3. Medlemsstater aflægger hvert år rapport til Kommissionen om de data, der indsamles, i overensstemmelse med kravene 
i punkt 1. Den årlige rapport til Kommissionen omfatter, hvor disse forefindes, mindst følgende: 

a) det samlede antal udstedte attester vedrørende indikatoren for intelligensparathed, den overordnede fordeling af 
intelligensparathedsklasser i overensstemmelse med bilag VIII til delegeret forordning (EU) 2020/2155, og statistik 
om energimæssig ydeevne for bygninger og bygningsenheder, for hvilke der blev udstedt attester vedrørende 
indikatoren for intelligensparathed 

b) statistikker for bygninger, for hvilke der blev udstedt attester vedrørende indikatoren for intelligensparathed i 
rapporteringsåret, herunder andelen af attester for: 

(1) beboelses- og erhvervsejendomme 

(2) enfamiliehuse 

(3) ejendomme med flere lejligheder 

(4) erhvervsejendomme med et samlet nytteareal på 1 000 m2 eller derunder 

(5) erhvervsejendomme med et samlet nytteareal på over 1 000 m2. 

c) Fordelingen af intelligensparathedsklasser i henhold til bilag VIII til delegeret forordning (EU) 2020/2155 for hver af 
følgende kategorier af bygninger: 

(1) enfamiliehuse 

(2) ejendomme med flere lejligheder 

(3) erhvervsejendomme med et samlet nytteareal på 1 000 m2 eller derunder 

(4) erhvervsejendomme med et samlet nytteareal på over 1 000 m2. 

4. Når tilgængelige data gør det muligt, kan medlemsstaterne fremlægge mere detaljerede statistikker, hvor der skelnes 
mellem bygningstyper som f.eks. uddannelsesbygninger, sundhedsplejebygninger eller kulturarvsbygninger.   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/2157 

af 14. december 2020 

om godkendelse af en EU-ændring af produktspecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser »Montello 

— Colli Asolani« (BOB) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Kommissionens delegerede forordning (EU) 2019/33 af 17. oktober 2018 om supplerende regler til 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 for så vidt angår ansøgninger om beskyttelse af oprindelses­
betegnelser, geografiske betegnelser og traditionelle benævnelser i vinsektoren, indsigelsesproceduren, restriktioner for 
anvendelsen, ændringer af produktspecifikationer, annullering af beskyttelsen og mærkning og præsentation (1), særlig 
artikel 15, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kommissionen har behandlet den ansøgning om godkendelse af en ændring af produktspecifikationen for den 
beskyttede oprindelsesbetegnelse »Montello — Colli Asolani«, der er indgivet af Italien efter artikel 105 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 (2) sammenholdt med artikel 15 i den delegerede forordning 
(EU) 2019/33. Ændringerne indebærer, at betegnelsen »Montello — Colli Asolani« ændres til »Asolo Montello«/ 
»Montello Asolo«. 

(2) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 97, stk. 3, i forordning (EU) nr. 1308/2013 offentliggjort 
ansøgningen om godkendelse af EU-ændringen af produktspecifikationen i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3) Kommissionen har ikke modtaget indsigelser i henhold til artikel 98 i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(4) EU-ændringen af produktspecifikationen bør derfor godkendes i overensstemmelse med artikel 99 i forordning (EU) 
nr. 1308/2013 sammenholdt med artikel 15, stk. 2, i delegeret forordning (EU) 2019/33 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af produktspecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Montello — Colli Asolani« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

(1) EUT L 9 af 11.1.2019, s. 2. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles markedsordning for landbrugs­

produkter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 
(EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671). 

(3) EUT C 325 af 2.10.2020, s. 28. 
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Medlem af Kommissionen     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/2158 

af 14. december 2020 

om godkendelse af en væsentlig ændring af varespecifikationen for en betegnelse, der er opført i 
registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (»Chabichou 

du Poitou« (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1151/2012 af 21. november 2012 om kvalitets­
ordninger for landbrugsprodukter og fødevarer (1), særlig artikel 52, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 53, stk. 1, første afsnit, i forordning (EU) nr. 1151/2012 
behandlet Frankrigs ansøgning om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede oprindelses­
betegnelse »Chabichou du Poitou«, der er registreret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1107/96 (2) som ændret 
ved Kommissionens forordning (EF) nr. 159/2009 (3). 

(2) Ved brev af 4. december 2018 meddelte de franske myndigheder Kommissionen, at der var fastsat overgangsperioder 
i henhold til artikel 15, stk. 4, i forordning (EU) nr. 1151/2012 af begrænset varighed på mellem to og fem år for 
erhvervsdrivende, der er etableret i Frankrig, og som opfylder betingelserne i nævnte artikel i overensstemmelse 
med bekendtgørelse af 7. november 2018 om ændring af varespecifikationen for den beskyttede oprindelsesbe­
tegnelse »Chabichou du Poitou«, der blev offentliggjort den 14. november 2018 i Journal Officiel de la République 
française (Frankrigs statstidende) (4). Ved skrivelse af 28. januar 2020 meddelte de samme myndigheder teksten til et 
nyt dekret af 24. december 2019, der blev offentliggjort den 10. januar 2020 i Journal Officiel de la République 
française (5) om ændring af dekretet af 7. november 2018, og navnene på de erhvervsdrivende, der var omfattet af 
denne overgangsperiode. Listen over erhvervsdrivende findes i bilaget til varespecifikationen. Under den nationale 
indsigelsesprocedure gjorde disse erhvervsdrivende, som lovligt vedvarende har markedsført »Chabichou du Poitou« 
i mindst fem år forud for den dato, hvor ansøgningen blev indgivet, indsigelse. To erhvervsdrivende gjorde indsigelse 
mod følgende bestemmelse: Afsnittet »Produktionsmetode«: »Forudafdrypning af ostemasse er forbudt.«. To 
erhvervsdrivende gjorde indsigelse mod følgende bestemmelse: Afsnittet »Beskrivelse af produktet«: »»Chabichou du 
Poitou« fremstilles udelukkende med rå [og fuldfed] [gede]mælk« og afsnittet »Fremstillingsmetode«: »den mælk, der 
anvendes, er rå gedemælk.«. 100 erhvervsdrivende gjorde indsigelse mod følgende bestemmelse: Afsnittet 
»Produktionsmetode«: »Mindst 75 % af gedebesætningens årlige foderration skal stamme fra det geografiske område, 
svarende til 825 kg tørstof pr. ged og pr. år.«. 18 erhvervsdrivende gjorde indsigelse mod følgende bestemmelse: 
Afsnittet »Produktionsmetode«: »Foderrationen skal bestå af mindst 55 % foder, svarende til 605 kg tørstof pr. ged 
og pr. år.«. 86 erhvervsdrivende gjorde indsigelse mod følgende bestemmelser i afsnittet »Fremstillingsmetode«: 
»Fodertilskudsrationen skal bestå af mindst 150 kg eller 30 % korn og/eller oliefrø og/eller proteinafgrøder fra det 
geografiske område.«, »Fodderrationen pr. ged pr. år indeholder mindst 200 kg tørstof i form af lucerne eller 
bælgfrugter fra det geografiske område.« og »Foderet produceres udelukkende i det geografiske område.« 

(3) Da der er tale om en væsentlig ændring, jf. artikel 53, stk. 2, i forordning (EU) nr. 1151/2012, har Kommissionen i 
medfør af artikel 50, stk. 2, litra a), i samme forordning offentliggjort ændringsansøgningen i Den Europæiske Unions 
Tidende (6). 

(4) Da Kommissionen ikke har modtaget indsigelser, jf. artikel 51 i forordning (EU) nr. 1151/2012, skal ændringen af 
varespecifikationen godkendes — 

(1) EUT L 343 af 14.12.2012, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1107/96 af 12. juni 1996 om registrering af geografiske betegnelser og oprindelsesbetegnelser 

efter proceduren i artikel 17 i Rådets forordning (EØF) nr. 2081/92 (EFT L 148 af 21.6.1996, s. 1). 
(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 159/2009 af 25. februar 2009 om godkendelse af mindre ændringer i varespecifikationen for en 

betegnelse, der er opført i registret over beskyttede oprindelsesbetegnelser og beskyttede geografiske betegnelser (Chabichou du Poitou 
(BOB)) (EUT L 53 af 26.2.2009, s. 8). 

(4) JORF nr. 0263 af 14. november 2018, tekst nr. 36. 
(5) JORF nr. 0008 af 10. januar 2020, tekst nr. 35. 
(6) EUT C 251 af 31.7.2020, s. 22. 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Chabichou du Poitou« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Den beskyttelse, der ydes i henhold til artikel 1, er omfattet af den overgangsperiode, som Frankrig har fastsat i medfør af 
artikel 15, stk. 4, i forordning (EU) nr. 1151/2012 for de erhvervsdrivende, der opfylder betingelserne i nævnte artikel, 
efter bekendtgørelserne af 7. november 2018 og 24. december 2019 om ændring af varespecifikationen for den 
beskyttede oprindelsesbetegnelse »Chabichou du Poitou«, der blev offentliggjort henholdsvis den 14. november 2018 og 
den 10. januar 2020 i Journal Officiel de la République française (Frankrigs statstidende). 

Artikel 3 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Janusz WOJCIECHOWSKI 
Medlem af Kommissionen     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/2159 

af 16. december 2020 

om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og 
den fælles toldtarif 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles 
toldtarif (1), særlig artikel 9, stk. 1, litra a) og b), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EØF) nr. 2658/87 fastlægges en varenomenklatur (»den kombinerede nomenklatur« eller »KN«), der 
på en og samme tid skal opfylde behovene i forbindelse med den fælles toldtarif, statistikken over Unionens 
udenrigshandel og andre EU-politikker for import og eksport af varer. 

(2) Ved forordning (EØF) nr. 2658/87 indføres også Den Europæiske Unions integrerede toldtarif (i det følgende 
benævnt »Taric«), som opfylder behovene i forbindelse med den fælles toldtarif, statistikken over Unionens 
udenrigshandel samt Unionens handelspolitik, landbrugspolitik og andre politikker for import og eksport af varer. 

(3) For at Unionen kan overvåge statistikker, der udelukkende vedrører importen af specifikke varer, er oprettelsen af 
statistiske underpositioner i Taric det mest hensigtsmæssige redskab. Disse statistiske Taric-koder fastsættes i bilag 
10, »Statistiske Taric-koder« i del III »Toldbilag« i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87. 

(4) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/1369 (2) blev der indført nye Taric-underpositioner for 
beskyttelsessmasker i bilag 10 i del III i bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87. For at sikre, at disse nye koder 
afspejles i den kombinerede nomenklatur, der finder anvendelse fra den 1. januar 2021, er det nødvendigt at ændre 
bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87, da det skal ændres med virkning fra den 1. januar 2021 ved 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/1577 (3). 

(5) Covid-19-pandemien hærger i Unionen, og medlemsstaterne kæmper for at standse spredningen af covid-19. 
Efterspørgslen på og anvendelsen af visse medicinske produkter i medlemsstaterne, navnlig beskyttelsesmasker, 
diagnostiske reagensmidler og diagnoseudstyr, er derfor stor og stigende og vil sandsynligvis fortsat være stor i 
fremtiden. Import af sådanne produkter medfører yderligere udfordringer for toldmyndighederne. 

(6) For at lette og harmonisere toldkontrollen i medlemsstaterne på EU-plan er det hensigtsmæssigt at oprette yderligere 
Taric-underpositioner, som vil gøre det muligt hurtigere at skelne de pågældende produkter fra andre under samme 
underposition og dermed afbøde virkningerne af eventuelle forsinkelser i forsyningskæden under covid-19- 
pandemien. 

(7) I betragtning af betydningen af SARS-CoV-2-vacciner vil det være hensigtsmæssigt at indføre en KN-kode med 
henblik på også at overvåge eksporten heraf. 

(8) Der bør oprettes yderligere Taric-underpositioner for at sikre en bedre overvågning af handelsstrømmene af 
beskyttelsesmasker, diagnostiske reagenser og diagnoseudstyr. 

(1) EFT L 256 af 7.9.1987, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/1369 af 29. september 2020 om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) 

nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 319 af 2.10.2020, s. 2). 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2020/1577 af 21. september 2020 om ændring af bilag I til Rådets forordning (EØF) 

nr. 2658/87 om told- og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (EUT L 361 af 30.10.2020, s. 1). 
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(9) Disse yderligere Taric-underpositioner vil også gøre det lettere for medlemsstaterne at gennemføre Kommissionens 
afgørelse (EU) 2020/491 (4). Siden beskyttelsesmasker er blandt de mest importerede medicinske produkter, vil en 
specifik anførelse i Taric kunne fremskynde anmeldelsesprocessen ved at skelne mellem sådanne produkter og andre 
produkter, der i øjeblikket tariferes under samme underposition. 

(10) Bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87 bør derfor ændres. 

(11) Toldmyndigheder og økonomiske operatører bør kunne anvende de ændringer af den kombinerede nomenklatur, 
der er fastsat i denne forordning, fra datoen for anvendelsen af gennemførelsesforordning (EU) 2020/1577 for at 
sikre kontinuiteten i indsamlingen af statistiske data for de relevante produkter. Denne forordning bør derfor træde i 
kraft hurtigst muligt og anvendes fra den 1. januar 2021. 

(12) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87 ændres som anført i bilaget til denne forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2021. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Gerassimos THOMAS 
Generaldirektør 

Generaldirektoratet for Beskatning og Toldunion     

(4) Kommissionens afgørelse (EU) 2020/491 af 3. april 2020 om fritagelse for importafgifter og momsfritagelse ved import af varer, der er 
nødvendige for at bekæmpe virkningerne af covid-19-udbruddet i 2020 (EUT L 103 I af 3.4.2020, s. 1). 
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BILAG 

I bilag I til forordning (EØF) nr. 2658/87 foretages følgende ændringer: 

1) I del II, afsnit VI, kapitel 30, affattes rækken for KN-kode 3002 13 00, 3002 14 00 og 3002 15 00 således: 

»3002 13 00 - - Immunologiske produkter, ublandede, ikke i doseret stand eller i former 
eller pakninger til detailsalg  (*) 

fri — 

3002 14 00 - - Immunologiske produkter, blandede, ikke i doseret stand eller i former eller 
pakninger til detailsalg  (*) 

fri — 

3002 15 00 - - Immunologiske produkter, i doseret stand eller i former eller pakninger til 
detailsalg  (*) 

fri — 

(*) Statistiske Taric-koder: Se bilag 10.«   

2) I del II, afsnit VI, kapitel 30, affattes rækken for KN-kode 3002 20 00 således:  

»3002 20 - Vacciner til mennesker:   

★ 3002 20 10 - - Vacciner mod sarsrelaterede coronavira (sars-CoV-arter) fri p/st  (*) 

★ 3002 20 90 - - Andre varer fri — 

(*) Dosis (i tilfælde af multidosisbeholdere: dosis til voksne)«.   

3) I del II, afsnit VI, kapitel 38, affattes rækken for KN-kode 3822 00 00 således: 

»3822 00 00 Reagensmidler på underlag, til diagnostisk brug eller laboratoriebrug, samt 
sammensatte reagensmidler til diagnostisk brug eller laboratoriebrug, også på 
underlag, undtagen varer henhørende under pos. 3002 eller 3006; certifice­
rede referencematerialer  (*) 

fri — 

(*) Statistiske Taric-koder: Se bilag 10.«   

4) I del II, afsnit XI, kapitel 63, affattes rækken for KN-kode 6307 90 93 og 6307 90 95 således: 

★ »6307 90 93 - - - - - Filtrerende halvmasker (FFP) i overensstemmelse med EN149; 
andre masker, der opfylder en tilsvarende standard for halv­
masker til beskyttelse af luftvejene mod partikler  (*) 

6,3 p/st 

★ 6307 90 95 - - - - - Andre varer  (*) 6,3 p/st 

(*) Statistiske Taric-koder: Se bilag 10.«   

5) I bilag 10 til del III indsættes følgende rækker: 

»3002 13 00 - - Immunologiske produkter, ublandede, ikke i doseret stand eller i former eller pak­
ninger til detailsalg:  

3002 13 00 10 - - - Diagnostiske reagensmidler af den art, der anvendes til diagnosticering af sars- 
CoV-virusinfektioner 

— 

3002 13 00 90 - - - Andre varer — 

3002 14 00 - - Immunologiske produkter, blandede, ikke i doseret stand eller i former eller pak­
ninger til detailsalg:  
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3002 14 00 10 - - - Diagnostiske reagensmidler af den art, der anvendes til diagnosticering af sars- 
CoV-virusinfektioner 

— 

3002 14 00 90 - - - Andre varer — 

3002 15 00 - - Immunologiske produkter, i doseret stand eller i former eller pakninger til detailsalg:  

3002 15 00 10 - - - Reagensmidler til diagnostisk brug af den art, der anvendes til diagnosticering af 
sars-CoV-virusinfektioner, også i form af sæt 

— 

3002 15 00 90 - - - Andre varer —«   

»3822 00 00 Reagensmidler på underlag, til diagnostisk brug eller laboratoriebrug, samt sammen­
satte reagensmidler til diagnostisk brug eller laboratoriebrug, også på underlag, und­
tagen varer henhørende under pos. 3002 eller 3006; certificerede referencematerialer:  

3822 00 00 10 - Reagensmidler til diagnostisk brug af den art, der anvendes til diagnosticering af sars- 
CoV-virusinfektioner, også i form af sæt 

— 

3822 00 00 90 - Andre varer —«    

»- - - - Beskyttelsesmasker:  

6307 90 93 - - - - - Filtrerende halvmasker (FFP) i overensstemmelse med EN149; andre masker, der 
opfylder en tilsvarende standard for masker til beskyttelse af luftvejene mod 
partikler:   

- - - - - - Af fiberdug:   

- - - - - - - Filtrerende halvmasker (FFP2- og FFP3) i overensstemmelse med EN149 og 
lignende masker:  

6307 90 93 11 - - - - - - - - Filtrerende halvmasker (FFP2- og FFP3) i overensstemmelse med EN149 p/st 

6307 90 93 19 - - - - - - - - Andre varer p/st 

6307 90 93 20 - - - - - - - Andre varer p/st 

6307 90 93 90 - - - - - - Andre varer p/st 

6307 90 95 - - - - - Andre varer:   

- - - - - - Af fiberdug:   

- - - - - - - Medicinske masker i overensstemmelse med EN14683; andre masker, der er i 
overensstemmelse med en tilsvarende standard for medicinske masker:  

6307 90 95 11 - - - - - - - - Medicinske masker i overensstemmelse med EN14683 p/st 

6307 90 95 19 - - - - - - - - Andre varer p/st 

6307 90 95 20 - - - - - - - Andre varer p/st  

- - - - - - Andre varer:  

6307 90 95 91 - - - - - - - Håndfremstillede p/st 

6307 90 95 95 - - - - - - - Andre varer p/st«   
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) 2020/2160 

af 18. december 2020 

om ændring af bilag XIV til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 for så vidt 
angår stofgruppe 4-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)phenol, ethoxyleret (der dækker veldefinerede stoffer 

og UVCB-stoffer, polymerer og homologer) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1907/2006 af 18. december 2006 om registrering, 
vurdering og godkendelse af samt begrænsninger for kemikalier (REACH), om oprettelse af et europæisk kemikalieagentur 
og om ændring af direktiv 1999/45/EF og ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 793/93 og Kommissionens 
forordning (EF) nr. 1488/94 samt Rådets direktiv 76/769/EØF og Kommissionens direktiv 91/155/EØF, 93/67/EØF, 
93/105/EF og 2000/21/EF (1), særlig artikel 58 og artikel 131, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Coronavirussygdom (covid-19) er en smitsom sygdom forårsaget af et nyopdaget coronavirus. Den 30. januar 2020 
erklærede Verdenssundhedsorganisationen udbruddet af covid-19 for en folkesundhedskrise af internationale 
dimensioner, og den 11. marts 2020 erklærede den covid-19 for en pandemi. 

(2) Stofgruppe 4-(1,1,3,3-tetramethylbutyl)phenol, ethoxyleret (der dækker veldefinerede stoffer og UVCB-stoffer, 
polymerer og homologer) (»stofgruppen«) opfylder kriterierne i artikel 57, litra f), i forordning (EF) nr. 1907/2006 
og er opført i bilag XIV til samme forordning. 

(3) Ansøgningsfristen for stofgruppen var den 4. juli 2019, og solnedgangsdatoen er fastsat til den 4. januar 2021. I 
henhold til artikel 56, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1907/2006 er det ikke tilladt at anvende stofgruppen efter 
solnedgangsdatoen, medmindre der er udstedt godkendelse for en bestemt anvendelse, eller der er indgivet en 
ansøgning om godkendelse af en given anvendelse inden ansøgningsfristen, men endnu ikke truffet afgørelse om 
ansøgningen, eller der er indrømmet en undtagelse for anvendelsen i henhold til nævnte forordning. 

(4) Covid-19-pandemien har udløst en folkesundhedskrise af hidtil uset omfang. Dertil kommer, at de foranstaltninger, 
medlemsstaterne har været nødsaget til at træffe for at begrænse spredningen af covid-19, har afstedkommet 
alvorlige forstyrrelser i de nationale økonomier og i Unionen som helhed. 

(5) Mulige behandlinger og vacciner til bekæmpelse af covid-19 er under udvikling. Stofgruppen anvendes til at 
diagnosticere covid-19 og til at fremstille værktøjer til dette formål. Den anvendes i øjeblikket til at fremstille sæt til 
in vitro-diagnostik. Stofgruppen anvendes også til at udvikle vacciner til bekæmpelse af covid-19 og forventes at 
blive anvendt til at fremstille disse. Det kan heller ikke udelukkes, at stofgruppen anvendes til at udvikle og 
fremstille aktivstoffer til fremstilling af lægemidler samt færdige doseringsformer til bekæmpelse af covid-19. 

(6) I den aktuelle folkesundhedskrise er det af stor interesse for Unionen, at sikre og effektive lægemidler, sikkert 
medicinsk udstyr og tilbehør til medicinsk udstyr, der er egnet til diagnosticering, behandling eller forebyggelse af 
covid-19, hurtigst muligt kan udvikles, fremstilles, tilgængeliggøres og ibrugtages i Unionen. 

(1) EUT L 396 af 30.12.2006, s. 1. 
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(7) Eftersom ansøgningsfristen (4. juli 2019) udløb, inden covid-19-pandemien indtraf, kunne der imidlertid ikke 
indgives ansøgninger om godkendelse af anvendelser af stofgruppen til diagnosticering, behandling eller 
forebyggelse af covid-19 før denne dato, og sådanne anvendelser kan således ikke lovligt fortsætte efter 
solnedgangsdatoen. 

(8) Det er derfor af afgørende betydning — som en ekstraordinær foranstaltning til beskyttelse af folkesundheden — at 
sikre, at anvendelsen af stofgruppen ikke forhindres med henblik på forskning om samt udvikling og fremstilling af 
lægemidler, medicinsk udstyr eller tilbehør til medicinsk udstyr, herunder medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik, 
og til anvendelse i sådant medicinsk udstyr eller sådant tilbehør med henblik på anvendelse til diagnosticering, 
behandling eller forebyggelse af covid 19 efter solnedgangsdatoen i bilag XIV til forordning (EF) nr. 1907/2006. 

(9) Hertil kommer, at fortsat anvendelse af stofgruppen til disse specifikke formål efter den 4. januar 2021 bidrager til at 
opfylde målene i »EU's strategi for covid-19-vacciner« (2). 

(10) Ansøgningsfristen og solnedgangsdatoen for stofgruppen bør derfor udskydes for så vidt angår anvendelser til 
forskning om samt udvikling og fremstilling af lægemidler, medicinsk udstyr eller tilbehør til medicinsk udstyr, 
herunder medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik, til diagnosticering, behandling eller forebyggelse af covid-19 og 
anvendelse i sådant medicinsk udstyr eller sådant tilbehør. For at gøre det muligt at udarbejde ansøgninger om 
godkendelse til disse anvendelser er det nødvendigt at udskyde ansøgningsfristen til 18 måneder efter denne 
forordnings ikrafttræden, og solnedgangsdatoen bør derfor udskydes til 36 måneder efter forordningens 
ikrafttræden. 

(11) Forordning (EF) nr. 1907/2006 bør derfor ændres. 

(12) Eftersom den seneste ansøgningsdato for stofgruppen udløb allerede inden covid-19-udbruddet og for at undgå 
diskontinuitet i den periode, hvori der kan indgives gyldige ansøgninger om anvendelse til forskning om samt 
udvikling og fremstilling af lægemidler, medicinsk udstyr eller tilbehør til medicinsk udstyr, herunder medicinsk 
udstyr til in vitro-diagnostik, med henblik på anvendelse heraf til diagnosticering, behandling eller forebyggelse af 
denne sygdom og anvendelse i sådant medicinsk udstyr eller sådant tilbehør, således at anvendelsen er omfattet af 
artikel 56, stk. 1, litra d), i forordning (EF) nr. 1907/2006, er det nødvendigt at fastsætte, at nærværende forordning 
skal træde hurtigt i kraft og finde anvendelse med tilbagevirkende kraft fra den 4. juli 2019. Desuden bør 
nærværende forordning træde i kraft hurtigst muligt og finde anvendelse med tilbagevirkende kraft for at sikre 
fortsat anvendelse af stofgruppen til de samme anvendelser også efter den 4. januar 2021. 

(13) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved 
artikel 133 i forordning (EF) nr. 1907/2006 — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Bilag XIV til forordning (EF) nr. 1907/2006 ændres som angivet i bilaget til nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 4. juli 2019. 

(2) Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet, Det Europæiske Råd, Rådet og Den Europæiske Investeringsbank af 17. juni 
2020: EU-strategi for covid-19-vacciner (COM(2020) 245 final). 
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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BILAG 

I tabellen i bilag XIV til forordning (EF) nr. 1907/2006 foretages følgende ændringer i løbenr. 42 vedrørende 4-(1,1,3,3- 
tetramethylbutyl)phenol, ethoxyleret (der dækker veldefinerede stoffer og UVCB-stoffer, polymerer og homologer): 

1) Teksten i kolonne 4 (»Ansøgningsfrist«) affattes således: 

»a) 4. juli 2019 (*) 

b) Uanset litra a) 22. juni 2022 til følgende anvendelser: 

— til forskning om samt udvikling og fremstilling af lægemidler, der er omfattet af direktiv 2001/83/EF, eller 
medicinsk udstyr eller tilbehør til medicinsk udstyr, der er omfattet af direktiv 93/42/EØF, forordning (EU) 
2017/745, direktiv 98/79/EF eller Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/746 (**), med henblik 
på anvendelse heraf til diagnosticering, behandling eller forebyggelse af coronavirussygdom (covid-19) 

— i medicinsk udstyr eller tilbehør til medicinsk udstyr, der er omfattet af direktiv 93/42/EØF, forordning (EU) 
2017/745, direktiv 98/79/EF eller forordning (EU) 2017/746, med henblik på diagnosticering, behandling eller 
forebyggelse af covid-19. 

_____________ 
(**) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/746 af 5. april 2017 om medicinsk udstyr til in vitro- 

diagnostik og om ophævelse af direktiv 98/79/EF og Kommissionens afgørelse 2010/227/EU (EUT L 117 af 
5.5.2017, s. 176). 

2) Teksten i kolonne 5 (»Solnedgangsdato«) affattes således: 

»a) 4. januar 2021 (**) 

b) Uanset litra a) 22. december 2023 til følgende anvendelser: 

— til forskning om samt udvikling og fremstilling af lægemidler, der er omfattet af direktiv 2001/83/EF, eller 
medicinsk udstyr eller tilbehør til medicinsk udstyr, der er omfattet af direktiv 93/42/EØF, forordning (EU) 
2017/745, direktiv 98/79/EF eller forordning (EU) 2017/746, med henblik på anvendelse heraf til 
diagnosticering, behandling eller forebyggelse af covid-19 

— i medicinsk udstyr eller tilbehør til medicinsk udstyr, der er omfattet af direktiv 93/42/EØF, forordning (EU) 
2017/745, direktiv 98/79/EF eller forordning (EU) 2017/746, med henblik på diagnosticering, behandling eller 
forebyggelse af covid-19.«   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/2161 

af 18. december 2020 

om indledning af en undersøgelse vedrørende den mulige omgåelse af de 
antidumpingforanstaltninger, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/915 over 
for importen af visse typer folie af aluminium i ruller med oprindelse i Folkerepublikken Kina, ved 
at importere visse typer folie af aluminium i ruller afsendt fra Thailand, uanset om varen er angivet 

med oprindelse i Thailand eller ej, og om at gøre denne import til genstand for registrering 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (1) (»grundforordningen«), særlig artikel 13, 
stk. 3, og artikel 14, stk. 5, 

efter at have underrettet medlemsstaterne, og 

ud fra følgende betragtninger: 

A. ANMODNINGEN 

(1) Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en anmodning i henhold til artikel 13, stk. 3, og artikel 14, 
stk. 5, i grundforordningen« om en undersøgelse af den mulige omgåelse af antidumpingforanstaltningerne over for 
importen af visse typer folie af aluminium i ruller med oprindelse i Folkerepublikken Kina og om at gøre importen af 
visse typer folie af aluminium i ruller afsendt fra Thailand, uanset om varen er angivet med oprindelse i Thailand eller 
ej, til genstand for registrering. 

(2) Anmodningen blev indgivet den 9. november 2020. Ansøgeren har anmodet om anonymitet og har behørigt 
begrundet dette i anmodningen. Kommissionen mener, at der er tilstrækkelig grund til at indrømme ansøgeren 
anonymitet. 

B. VAREN 

(3) Den vare, der muligvis er genstand for omgåelse, er folie af aluminium med en tykkelse på 0,007 mm eller derover, 
men ikke over 0,021 mm, uden underlag, kun valset, også mønsterpræget, i lavvægtsruller af en vægt på ikke over 
10 kg, som på datoen for ikrafttrædelsen af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/915 (2) blev 
tariferet under KN-kode ex 7607 11 11 og ex 7607 19 10 (Taric-kode 7607 11 11 10 og 7607 19 10 10), og med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina (»den pågældende vare«). Det er denne vare, som de gældende foranstaltninger 
finder anvendelse på. 

(4) Den undersøgte vare er den samme som den, der er defineret i foregående betragtning, i øjeblikket henhørende 
under KN-kode 7607 11 11 og ex 7607 19 10, men afsendt fra Thailand, uanset om varen er angivet med 
oprindelse i Thailand eller ej (Taric-kode 7607 11 11 11 og 7607 19 10 11) (»den undersøgte vare«). 

C. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER 

(5) De gældende foranstaltninger, der muligvis omgås, er de antidumpingforanstaltninger, der blev indført ved 
gennemførelsesforordning (EU) 2019/915 (»de gældende foranstaltninger«). 

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2019/915 af 4. juni 2019 om indførelse af en endelig antidumpingtold på importen af 

visse typer folie af aluminium i ruller med oprindelse i Folkerepublikken Kina efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, 
stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 (EUT L 146 af 5.6.2019, s. 63). 
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D. BEGRUNDELSE 

(6) Anmodningen indeholder tilstrækkelige beviser for, at de gældende antidumpingforanstaltninger over for importen 
af den pågældende vare omgås ved import af den undersøgte vare. 

(7) Beviserne i anmodningen viser følgende: 

(8) Der er sket en ændring i handelsmønstret for eksporten fra Folkerepublikken Kina og Thailand til Unionen efter 
indførelsen af foranstaltninger over for den pågældende vare. 

(9) Denne ændring synes at skyldes afsendelse af den pågældende vare via Thailand til Unionen efter at have undergået 
samleprocesser i Thailand. Ifølge beviserne udgør sådanne samleprocesser omgåelse, da samleprocessen 
påbegyndtes eller er blevet væsentligt forøget efter, eller lige før, indledningen af antidumpingundersøgelsen 
Desuden udgør dele fra Folkerepublikken Kina, der anvendtes til disse samleprocesser, over 60 % af den samlede 
værdi af den færdige vare, mens værditilvæksten i løbet af samleprocessen er lavere end 25 % af fremstillingsomkost­
ningerne. 

(10) Endvidere fremgår det af beviserne, at på grund af ovennævnte praksis undergraves de afhjælpende virkninger af de 
gældende antidumpingforanstaltninger over for den pågældende vare med hensyn til både mængder og pris. 
Betydelige importmængder af den undersøgte vare synes at være trængt ind på EU-markedet. Desuden er der 
tilstrækkelige beviser for, at importen af den undersøgte vare finder sted til skadevoldende priser. 

(11) Endelig fremgår det også af beviserne, at den undersøgte vare sælges til dumpingpriser set i forhold til den normale 
værdi, der tidligere er fastsat for den pågældende vare. 

(12) Hvis det i løbet af undersøgelsen konstateres, at der foregår andre former for omgåelsespraksis, som er omfattet af 
grundforordningens artikel 13, end de ovennævnte, kan den pågældende praksis også blive undersøgt. 

E. SAGSFORLØB 

(13) Set i lyset af ovenstående har Kommissionen konkluderet, at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige 
indledningen af en undersøgelse, jf. grundforordningens artikel 13, stk. 3, og gøre importen af den undersøgte vare 
til genstand for registrering, jf. grundforordningens artikel 14, stk. 5. 

(14) For at forsyne Kommissionen med de oplysninger, som er nødvendige for denne undersøgelse, bør alle interesserede 
parter kontakte Kommissionen straks og senest inden for den frist, der er fastsat i denne forordnings artikel 3, stk. 2. 
Fristen i denne forordnings artikel 3, stk. 2, gælder for alle interesserede parter. Der kan, hvis det er hensigtsmæssigt, 
også indhentes oplysninger fra EU-erhvervsgrenen. 

(15) Myndighederne i Thailand og i Folkerepublikken Kina vil blive underrettet om indledningen af undersøgelsen. 

a) Indhentning af oplysninger og afholdelse af høringer 

(16) Alle interesserede parter, herunder EU-erhvervsgrenen, importører og alle relevante sammenslutninger opfordres til 
at tilkendegive deres synspunkter skriftligt og fremlægge dokumentation, forudsat at disse bemærkninger indgives 
inden den i artikel 3, stk. 2, omhandlede frist. Kommissionen kan desuden høre interesserede parter, hvis de 
anmoder skriftligt herom og kan godtgøre, at der er særlige grunde til, at de bør høres. 

b) Anmodninger om fritagelse 

(17) Import af den undersøgte vare kan i overensstemmelse med grundforordningens artikel 13, stk. 4, fritages for 
foranstaltninger, hvis importen ikke udgør en omgåelse. 
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(18) Da den mulige omgåelse finder sted uden for Unionen, kan der i overensstemmelse med grundforordningens 
artikel 13, stk. 4, bevilges fritagelser til producenter af den undersøgte vare i Thailand, som kan godtgøre, at de ikke 
udøver nogen form for omgåelse, som defineret i grundforordningens artikel 13, stk. 1 og 2. Producenter, der ønsker 
fritagelse, bør indgive deres ansøgning inden for den frist, der er fastsat i denne forordnings artikel 3, stk. 1. Kopier af 
spørgeskemaet til eksporterende producenter i Folkerepublikken Kina, spørgeskemaet til fritagelsesformularen for 
eksporterende producenter i Thailand og spørgeskemaer til importører i Unionen findes i det dossier, der stilles til 
rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted: https://trade.ec.europa.eu/tdi/ 
case_details.cfm?id=2503. Spørgeskemaerne skal være indgivet inden for den frist, der er fastsat i denne forordnings 
artikel 3, stk. 2. 

F. REGISTRERING 

(19) I henhold til grundforordningens artikel 14, stk. 5, skal importen af den undersøgte vare gøres til genstand for 
registrering for at sikre, at der fra den dato, hvor der blev indført registrering af denne import, hvis det som resultat 
af undersøgelsen konstateres, at der forekommer omgåelse, kan opkræves et passende beløb i antidumpingtold, som 
ikke overstiger den resttold, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/915. 

G. TIDSFRISTER 

(20) For at sikre en forsvarlig forvaltning bør der fastsættes frister, inden for hvilke: 

— interesserede parter kan give sig til kende over for Kommissionen, indsende spørgeskemaer, fremsætte deres 
synspunkter skriftligt eller fremlægge oplysninger, der skal tages i betragtning i forbindelse med undersøgelsen 

— producenter i Thailand kan anmode om fritagelse for registrering af importen eller for foranstaltninger 

— interesserede parter skriftligt kan anmode om at blive hørt af Kommissionen. 

(21) Det skal bemærkes, at de proceduremæssige rettigheder, som er fastsat i grundforordningen, kun kan respekteres, 
hvis parterne giver sig til kende inden for de frister, der er fastsat i denne forordnings artikel 3. 

H. MANGLENDE SAMARBEJDSVILJE 

(22) Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden 
for de fastsatte tidsfrister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, 
positive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

(23) Hvis det konstateres, at en interesseret part har afgivet urigtige eller vildledende oplysninger, skal der ses bort fra 
disse oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

(24) Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og resultaterne af undersøgelsen derfor baseres på 
de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne 
part, end hvis den pågældende havde samarbejdet. 

I. TIDSPLAN FOR UNDERSØGELSEN 

(25) Undersøgelsen vil i henhold til grundforordningens artikel 13, stk. 3, blive afsluttet senest ni måneder efter datoen 
for denne forordnings ikrafttræden. 

J. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER 

(26) Det skal bemærkes, at personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i 
overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (3). 

(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
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(27) En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for 
rammerne af Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: 
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/. 

K. HØRINGSKONSULENT 

(28) Interesserede parter kan anmode om høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, anmodninger om 
forlængelse af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret 
til forsvar, som kan opstå under proceduren. 

(29) Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens 
tjenestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en 
høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere 
begrundelserne for anmodningerne. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede 
er blevet afklaret med Kommissionens tjenestegrene. 

(30) Anmodninger skal indgives i god tid og hurtigst muligt for at sikre en velordnet afvikling af procedurerne. Med 
henblik herpå bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens mellemkomst hurtigst muligt efter den 
hændelse, der berettiger en sådan mellemkomst. I princippet skal de tidsrammer, der er fastsat i denne forordnings 
artikel 3, stk. 3, for at anmode om høringer med Kommissionens tjenestegrene, finde tilsvarende anvendelse på 
anmodninger om høringer med høringskonsulenten. Hvis anmodninger om høring indgives efter den relevante 
tidsrammes udløb, vil høringskonsulenten også undersøge årsagerne til sådanne sene anmodninger, karakteren af de 
spørgsmål, der er rejst, og virkningen af disse spørgsmål på retten til forsvar under behørig hensyntagen til god 
forvaltningsskik og rettidig afslutning af undersøgelsen. 

(31) Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens websider på 
webstedet for Generaldirektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing- 
officer/— 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Der indledes en undersøgelse i henhold til artikel 13, stk. 3, i forordning (EU) 2016/1036 for at fastslå, om importen af folie 
af aluminium med en tykkelse på 0,007 mm eller derover, men ikke over 0,021 mm, uden underlag, kun valset, også 
mønsterpræget, i lavvægtsruller af en vægt på ikke over 10 kg, som i øjeblikket tariferes under KN-kode ex 7607 11 11 og 
ex 7607 19 10, afsendt fra Thailand, uanset om varen er angivet med oprindelse i Thailand eller ej (Taric-kode 7607 11 11  
11 og 7607 19 10 11), omgår de foranstaltninger, der indførtes ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/915. 

Artikel 2 

1. I medfør af artikel 13, stk. 3, og artikel 14, stk. 5, i forordning (EU) 2016/1036 skal medlemsstaternes 
toldmyndigheder tage de nødvendige skridt til registrering af den import, der er beskrevet i nærværende forordnings 
artikel 1. 

2. Registreringen ophører ni måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. 

3. Kommissionen kan give toldmyndighederne instruks om at ophøre med at registrere importen af varer fremstillet af 
eksportører/producenter, som har anmodet om fritagelse for registrering, hvis det kan fastslås, at de pågældende 
eksportører/producenter opfylder betingelserne for fritagelsen. 

Artikel 3 

1. Interesserede parter skal senest 15 dage efter datoen for denne forordnings ikrafttræden give sig til kende ved at 
kontakte Kommissionen. 
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2. Medmindre andet er angivet, skal interesserede parter give sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres 
synspunkter skriftligt og, hvis de har anmodet om fritagelse for registrering af import eller foranstaltninger, indgive 
spørgeskemabesvarelser eller eventuelle andre oplysninger senest 37 dage efter offentliggørelsen af denne forordning i Den 
Europæiske Unions Tidende, hvis der skal tages hensyn til deres bemærkninger i forbindelse med undersøgelsen. 

3. Interesserede parter kan også anmode om at blive hørt af Kommissionen inden for samme frist på 37 dage. For 
høringer, der vedrører undersøgelsens indledende fase, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter datoen for denne 
forordnings ikrafttræden. Enhver anmodning om at blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes. 

4. Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de forelægger Kommissionen oplysninger og/eller data, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar. 

5. Alle skriftlige indlæg, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne forordning, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påtegningen 
»Sensitive« (4). Parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres anmodning om 
fortrolig behandling. 

6. Parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Sensitive«, anmodes om at indsende ikke-fortrolige 
sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. artikel 19, stk. 2, i forordning 
(EU) 2016/1036. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige 
oplysningers egentlige indhold. 

7. Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig 
behandling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og indhold, kan 
Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på tilfredsstillende måde kan 
godtgøres, at oplysningerne er korrekte. 

8. Interesserede parter opfordres til at indsende deres indlæg og anmodninger via TRON.tdi (https://webgate.ec.europa. 
eu/tron/TDI), herunder scannede fuldmagter og erklæringer. 

For at få adgang til TRON.tdi skal interesserede parter have en EU Login-konto. Fuldstændige oplysninger om registrering 
på og brug af TRON.tdi findes på https://webgate.ec.europa.eu/tron/resources/documents/gettingStarted.pdf. 

Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, der gælder for elektronisk 
korrespondance, og som findes i dokumentet »Korrespondance med Europa-Kommissionen i handelsbeskyttelsessager«, 
der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2014/june/ 
tradoc_152565.pdf. 

Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne 
e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse 
kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt 
har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes art forudsætter 
brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter 
finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for 
indgivelse af bemærkninger pr. e-mail. 

(4) Et dokument med påtegningen »Sensitive« er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 19 og artikel 6 i WTO- 
aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (»antidumpingaftalen«). Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). 
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Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat G 
Kontor: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles 
BELGIEN 
TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi 
E-mail: TRADE-AC-ALUFOIL@ec.europa.eu 

Artikel 4 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/2162 

af 18. december 2020 

om indledning af en undersøgelse vedrørende den mulige omgåelse af de 
antidumpingforanstaltninger, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 2015/2384 og 
gennemførelsesforordning (EU) 2017/271 over for importen af visse typer folie af aluminium med 
oprindelse i Folkerepublikken Kina, ved at importere visse typer folie af aluminium afsendt fra 
Thailand, uanset om varen er angivet med oprindelse i Thailand eller ej, og om at gøre denne import 

til genstand for registrering 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod 
dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (1) (»grundforordningen«), særlig artikel 13, 
stk. 3, og artikel 14, stk. 5, 

efter at have underrettet medlemsstaterne, og 

ud fra følgende betragtninger: 

A. ANMODNINGEN 

(1) Europa-Kommissionen (»Kommissionen«) har modtaget en anmodning i henhold til artikel 13, stk. 3, og artikel 14, 
stk. 5, i grundforordningen om at undersøge den mulige omgåelse af antidumpingforanstaltningerne over for 
importen af visse typer folie af aluminium med oprindelse i Folkerepublikken Kina og om at gøre importen af visse 
typer folie af aluminium afsendt fra Thailand, uanset om varen er angivet med oprindelse i Thailand eller ej, til 
genstand for registrering. 

(2) Anmodningen blev indgivet den 9. november 2020. Ansøgeren har anmodet om anonymitet og har behørigt 
begrundet dette i anmodningen. Kommissionen mener, at der er tilstrækkelig grund til at indrømme ansøgeren 
anonymitet. 

B. VAREN 

(3) Den vare, der er berørt af den mulige omgåelse, er folie af aluminium med en tykkelse på ikke under 0,008 mm og 
ikke over 0,018 mm, uden underlag, kun valset, i ruller af bredde ikke over 650 mm og af en vægt på over 10 kg, 
som på datoen for ikrafttrædelsen af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2384 (2) blev tariferet 
under KN-kode ex 7607 11 19 (Taric-kode 7607 11 19 10), folie af aluminium af en tykkelse på ikke under 0,007 
mm og mindre end 0,008 mm, uanset rullernes bredde, også udglødet, som på datoen for ikrafttrædelsen af 
Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/271 (3) blev tariferet under KN-kode ex 7607 11 19 (Taric- 
kode 7607 11 19 30), folie af aluminium af en tykkelse på ikke under 0,008 mm og ikke over 0,018 mm og i ruller 
af en bredde på over 650 mm, også udglødet, som på datoen for ikrafttrædelsen af gennemførelsesforordning (EU) 
2017/271 blev tariferet under KN-kode ex 7607 11 19 (Taric-kode 7607 11 19 40), folie af aluminium med en 

(1) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 21. 
(2) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2384 af 17. december 2015 om indførelse af en endelig antidumpingtold på 

importen af visse typer folie af aluminium med oprindelse i Folkerepublikken Kina og om afslutning af proceduren vedrørende 
importen af visse typer folie af aluminium med oprindelse i Brasilien efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 11, stk. 2, i 
Rådets forordning (EF) nr. 1225/2009 (EUT L 332 af 18.12.2015, s. 63). 

(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2017/271 af 16. februar 2017 om udvidelse af den endelige antidumpingtold, der 
indførtes ved Rådets forordning (EF) nr. 925/2009 på importen af visse typer folie af aluminium med oprindelse i Folkerepublikken 
Kina, til også at omfatte importen af visse let ændrede typer folie af aluminium (EUT L 40 af 17.2.2017, s. 51), og ændret ved 
gennemførelsesforordning (EU) 2017/2213 af 30. november 2017 om ændring af Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
2017/271 om udvidelse af den endelige antidumpingtold, der indførtes ved Rådets forordning (EF) nr. 925/2009 på importen af visse 
typer folie af aluminium med oprindelse i Folkerepublikken Kina, til også at omfatte importen af visse let ændrede typer folie af 
aluminium (EUT L 316 af 1.12.2017, s. 17). 

DA Den Europæiske Unions Tidende L 431/48                                                                                                                                       21.12.2020   



tykkelse på over 0,018 mm og mindre end 0,021 mm, uanset rullernes bredde, også udglødet, som på datoen for 
ikrafttrædelsen af gennemførelsesforordning (EU) 2017/271 blev tariferet under KN-kode ex 7607 11 19 (Taric- 
kode 7607 11 19 50), og/eller folie af aluminium med en tykkelse på ikke under 0,021 mm og ikke mere end 0,045 
mm, som fremstår med mindst to lag, uanset rullernes bredde, også udglødet, som på datoen for ikrafttrædelsen af 
gennemførelsesforordning (EU) 2017/271 blev tariferet under KN-kode ex 7607 11 90 (Taric-kode 7607 11 90 45 
og 7607 11 90 80) og med oprindelse i Folkerepublikken Kina (»den pågældende vare«). Det er denne vare, som de 
gældende foranstaltninger finder anvendelse på. 

(4) Den undersøgte vare er den samme som den, der er defineret i foregående betragtning, og som i øjeblikket tariferes 
under KN-kode ex 7607 11 19 (Taric-kode 7607 11 19 10, 7607 11 19 30, 7607 11 19 40, 7607 11 19 50) og ex  
7607 11 90 (Taric-kode 7607 11 90 44, 7607 11 90 46, 7607 11 90 71, 7607 11 90 72), men afsendt fra 
Thailand, uanset om varer er angivet med oprindelse i Thailand eller ej (Taric-tillægskode C601) (»den undersøgte 
vare«). 

C. GÆLDENDE FORANSTALTNINGER 

(5) De gældende foranstaltninger, der muligvis omgås, er de antidumpingforanstaltninger, der blev indført ved 
gennemførelsesforordning (EU) 2015/2384 og udvidet ved gennemførelsesforordning (EU) 2017/271, senest 
ændret ved gennemførelsesforordning (EU) 2017/2213 (»de gældende foranstaltninger«). 

D. BEGRUNDELSE 

(6) Anmodningen indeholder tilstrækkelige beviser for, at de gældende antidumpingforanstaltninger over for importen 
af den pågældende vare omgås ved import af den undersøgte vare. 

(7) Beviserne i anmodningen viser følgende: 

(8) Der er sket en ændring i handelsmønstret for eksporten fra Folkerepublikken Kina og Thailand til Unionen efter 
indførelsen af foranstaltninger over for den pågældende vare. 

(9) Denne ændring synes at skyldes afsendelse af den pågældende vare via Thailand til Unionen efter at have undergået 
samleprocesser i Thailand. I følge beviserne udgør sådanne samleprocesser omgåelse, da samleprocessen 
påbegyndtes eller er blevet væsentligt forøget efter, eller lige før, indledningen af antidumpingundersøgelsen 
Desuden udgør dele fra Folkerepublikken Kina, der anvendtes til disse samleprocesser, over 60 % af den samlede 
værdi af den færdige vare, mens værditilvæksten i løbet af samleprocessen er lavere end 25 % af fremstillingsomkost­
ningerne. 

(10) Endvidere fremgår det af beviserne, at på grund af ovennævnte praksis undergraves de afhjælpende virkninger af de 
gældende antidumpingforanstaltninger over for den pågældende vare med hensyn til både mængder og pris. 
Betydelige importmængder af den undersøgte vare synes at være trængt ind på EU-markedet. Desuden er der 
tilstrækkelige beviser for, at importen af den undersøgte vare finder sted til skadevoldende priser. 

(11) Endelig fremgår det også af beviserne, at den undersøgte vare sælges til dumpingpriser set i forhold til den normale 
værdi, der tidligere er fastsat for den pågældende vare. 

(12) Hvis det i løbet af undersøgelsen konstateres, at der foregår andre former for omgåelsespraksis, som er omfattet af 
grundforordningens artikel 13, end de ovennævnte, kan den pågældende praksis også blive undersøgt. 

E. SAGSFORLØB 

(13) Set i lyset af ovenstående har Kommissionen konkluderet, at der foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige 
indledningen af en undersøgelse, jf. grundforordningens artikel 13, stk. 3, og gøre importen af den undersøgte vare 
til genstand for registrering, jf. grundforordningens artikel 14, stk. 5. 
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(14) For at forsyne Kommissionen med de oplysninger, som er nødvendige for denne undersøgelse, bør alle interesserede 
parter kontakte Kommissionen straks og senest inden for den frist, der er fastsat i denne forordnings artikel 3, stk. 2. 
Fristen i denne forordnings artikel 3, stk. 2, gælder for alle interesserede parter. Der kan, hvis det er hensigtsmæssigt, 
også indhentes oplysninger fra EU-erhvervsgrenen. 

(15) Myndighederne i Thailand og i Folkerepublikken Kina vil blive underrettet om indledningen af undersøgelsen. 

a) Indhentning af oplysninger og afholdelse af høringer 

(16) Alle interesserede parter, herunder EU-erhvervsgrenen, importører og alle relevante sammenslutninger opfordres til 
at tilkendegive deres synspunkter skriftligt og fremlægge dokumentation, forudsat at disse bemærkninger indgives 
inden den i artikel 3, stk. 2, omhandlede frist. Kommissionen kan desuden høre interesserede parter, hvis de 
anmoder skriftligt herom og kan godtgøre, at der er særlige grunde til, at de bør høres. 

b) Anmodninger om fritagelse 

(17) Import af den undersøgte vare kan i overensstemmelse med grundforordningens artikel 13, stk. 4, fritages for 
foranstaltninger, hvis importen ikke udgør en omgåelse. 

(18) Da den mulige omgåelse finder sted uden for Unionen, kan der i overensstemmelse med grundforordningens 
artikel 13, stk. 4, bevilges fritagelser til producenter af den undersøgte vare i Thailand, som kan godtgøre, at de ikke 
udøver nogen form for omgåelse, som defineret i grundforordningens artikel 13, stk. 1 og 2. Producenter, der ønsker 
fritagelse, bør indgive deres ansøgning inden for den frist, der er fastsat i denne forordnings artikel 3, stk. 1. Kopier af 
spørgeskemaet til eksporterende producenter i Folkerepublikken Kina, spørgeskemaet til fritagelsesformularen for 
eksporterende producenter i Thailand og spørgeskemaer til importører i Unionen findes i det dossier, der stilles til 
rådighed for interesserede parter, og på Generaldirektoratet for Handels websted: https://trade.ec.europa.eu/tdi/ 
case_details.cfm?id=2502. Spørgeskemaerne skal være indgivet inden for den frist, der er fastsat i denne forordnings 
artikel 3, stk. 2. 

F. REGISTRERING 

(19) I henhold til grundforordningens artikel 14, stk. 5, skal importen af den undersøgte vare gøres til genstand for 
registrering for at sikre, at der fra den dato, hvor der blev indført registrering af denne import, hvis det som resultat 
af undersøgelsen konstateres, at der forekommer omgåelse, kan opkræves et passende beløb i antidumpingtold, som 
ikke overstiger den resttold, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 2015/2384 og udvidet ved 
gennemførelsesforordning (EU) 2017/271, senest ændret ved gennemførelsesforordning (EU) 2017/2213. 

G. TIDSFRISTER 

(20) For at sikre en forsvarlig forvaltning bør der fastsættes frister, inden for hvilke: 

— interesserede parter kan give sig til kende over for Kommissionen, indsende spørgeskemaer, fremsætte deres 
synspunkter skriftligt eller fremlægge oplysninger, der skal tages i betragtning i forbindelse med undersøgelsen 

— producenter i Thailand kan anmode om fritagelse for registrering af importen eller for foranstaltninger 

— interesserede parter skriftligt kan anmode om at blive hørt af Kommissionen. 

(21) Det skal bemærkes, at de proceduremæssige rettigheder, som er fastsat i grundforordningen, kun kan respekteres, 
hvis parterne giver sig til kende inden for de frister, der er fastsat i denne forordnings artikel 3. 
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H. MANGLENDE SAMARBEJDSVILJE 

(22) Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden 
for de fastsatte tidsfrister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, 
positive eller negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

(23) Hvis det konstateres, at en interesseret part har afgivet urigtige eller vildledende oplysninger, skal der ses bort fra 
disse oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18. 

(24) Hvis en interesseret part helt eller delvist undlader at samarbejde, og resultaterne af undersøgelsen derfor baseres på 
de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 18, kan resultatet blive mindre gunstigt for denne 
part, end hvis den pågældende havde samarbejdet. 

I. TIDSPLAN FOR UNDERSØGELSEN 

(25) Undersøgelsen vil i henhold til grundforordningens artikel 13, stk. 3, blive afsluttet senest ni måneder efter datoen 
for denne forordnings ikrafttræden. 

J. BEHANDLING AF PERSONOPLYSNINGER 

(26) Det skal bemærkes, at personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i 
overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (4). 

(27) En databeskyttelsesmeddelelse, der informerer alle personer om behandlingen af personoplysninger inden for 
rammerne af Kommissionens handelsbeskyttelsesaktiviteter, findes på Generaldirektoratet for Handels websted: 
http://ec.europa.eu/trade/policy/accessing-markets/trade-defence/. 

K. HØRINGSKONSULENT 

(28) Interesserede parter kan anmode om høringskonsulentens mellemkomst i handelsprocedurer. Høringskonsulenten 
gennemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til dokumenternes fortrolighed, anmodninger om 
forlængelse af tidsfrister og eventuelle andre anmodninger vedrørende de interesserede parters og tredjeparters ret 
til forsvar, som kan opstå under proceduren. 

(29) Høringskonsulenten kan foranstalte høringer og mægle mellem den eller de interesserede parter og Kommissionens 
tjenestegrene for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud. En anmodning om en 
høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. Høringskonsulenten vil analysere 
begrundelserne for anmodningerne. Disse høringer bør principielt kun finde sted, hvis spørgsmålene ikke allerede 
er blevet afklaret med Kommissionens tjenestegrene. 

(30) Anmodninger skal indgives i god tid og hurtigst muligt for at sikre en velordnet afvikling af procedurerne. Med 
henblik herpå bør interesserede parter anmode om høringskonsulentens mellemkomst hurtigst muligt efter den 
hændelse, der berettiger en sådan mellemkomst. I princippet skal de tidsrammer, der er fastsat i denne forordnings 
artikel 3, stk. 3, for at anmode om høringer med Kommissionens tjenestegrene, finde tilsvarende anvendelse på 
anmodninger om høringer med høringskonsulenten. Hvis anmodninger om høring indgives efter den relevante 
tidsrammes udløb, vil høringskonsulenten også undersøge årsagerne til sådanne sene anmodninger, karakteren af de 
spørgsmål, der er rejst, og virkningen af disse spørgsmål på retten til forsvar under behørig hensyntagen til god 
forvaltningsskik og rettidig afslutning af undersøgelsen. 

(31) Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens websider på 
webstedet for Generaldirektoratet for Handel: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing- 
officer/— 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 
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VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Der indledes en undersøgelse i henhold til artikel 13, stk. 3, i forordning (EU) 2016/1036 for at fastslå, om importen af folie 
af aluminium med en tykkelse på ikke under 0,008 mm og ikke over 0,018 mm, uden underlag, kun valset, i ruller af 
bredde ikke over 650 mm og af en vægt på over 10 kg, folie af aluminium af en tykkelse på ikke under 0,007 mm og 
mindre end 0,008 mm, uanset rullernes bredde, også udglødet, folie af aluminium af en tykkelse på ikke under 0,008 mm 
og ikke over 0,018 mm og i ruller af en bredde på over 650 mm, også udglødet, folie af aluminium med en tykkelse på 
over 0,018 mm og mindre end 0,021 mm, uanset rullernes bredde, også udglødet, som i øjeblikket tariferes under 
KN-kode ex 7607 11 19 (Taric-kode 7607 11 19 10, 7607 11 19 30, 7607 11 19 40, 7607 11 19 50), og/eller folie af 
aluminium med en tykkelse på ikke under 0,021 mm og ikke mere end 0,045 mm, som fremstår med mindst to lag, 
uanset rullernes bredde, også udglødet, som i øjeblikket tariferes under KN-kode ex 7607 11 90 (Taric-kode 7607 11 90  
44, 7607 11 90 46, 7607 11 90 71, 7607 11 90 72), afsendt fra Thailand, uanset om varen er angivet med oprindelse i 
Thailand eller ej (Taric-tillægskode C601), omgår de foranstaltninger, der blev indført ved gennemførelsesforordning (EU) 
2015/2384 og udvidet ved gennemførelsesforordning (EU) 2017/271, senest ændret ved gennemførelsesforordning (EU) 
2017/2213. 

Artikel 2 

1. I medfør af artikel 13, stk. 3, og artikel 14, stk. 5, i forordning (EU) 2016/1036 skal medlemsstaternes 
toldmyndigheder tage de nødvendige skridt til registrering af den import, der er beskrevet i nærværende forordnings 
artikel 1. 

2. Registreringen ophører ni måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden. 

3. Kommissionen kan give toldmyndighederne instruks om at ophøre med at registrere importen af varer fremstillet af 
eksportører/producenter, som har anmodet om fritagelse for registrering, hvis det kan fastslås, at de pågældende 
eksportører/producenter opfylder betingelserne for fritagelsen. 

Artikel 3 

1. Interesserede parter skal senest 15 dage efter datoen for denne forordnings ikrafttræden give sig til kende ved at 
kontakte Kommissionen. 

2. Medmindre andet er angivet, skal interesserede parter give sig til kende over for Kommissionen, fremsætte deres 
synspunkter skriftligt og, hvis de har anmodet om fritagelse for registrering af import eller foranstaltninger, indgive 
spørgeskemabesvarelser eller eventuelle andre oplysninger senest 37 dage efter offentliggørelsen af denne forordning i Den 
Europæiske Unions Tidende, hvis der skal tages hensyn til deres bemærkninger i forbindelse med undersøgelsen. 

3. Interesserede parter kan også anmode om at blive hørt af Kommissionen inden for samme frist på 37 dage. For 
høringer, der vedrører undersøgelsens indledende fase, skal anmodningen indgives senest 15 dage efter datoen for denne 
forordnings ikrafttræden. Enhver anmodning om at blive hørt skal indgives skriftligt og begrundes. 

4. Oplysninger, som indgives til Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de forelægger Kommissionen oplysninger og/eller data, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar. 
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5. Alle skriftlige indlæg, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne forordning, udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med påtegningen 
»Sensitive« (5). Parter, der indgiver oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at begrunde deres anmodning om 
fortrolig behandling. 

6. Parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Sensitive«, anmodes om at indsende ikke-fortrolige 
sammendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. artikel 19, stk. 2, i forordning 
(EU) 2016/1036. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige 
oplysningers egentlige indhold. 

7. Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig 
behandling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og indhold, kan 
Kommissionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på tilfredsstillende måde kan 
godtgøres, at oplysningerne er korrekte. 

8. Interesserede parter opfordres til at indsende deres indlæg og anmodninger via TRON.tdi (https://webgate.ec.europa. 
eu/tron/TDI), herunder scannede fuldmagter og erklæringer. 

For at få adgang til TRON.tdi skal interesserede parter have en EU Login-konto. Fuldstændige oplysninger om registrering 
på og brug af TRON.tdi findes på https://webgate.ec.europa.eu/tron/resources/documents/gettingStarted.pdf. 

Ved brug af TRON.tdi eller e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, der gælder for elektronisk 
korrespondance, og som findes i dokumentet »KORRESPONDANCE MED EUROPA-KOMMISSIONEN I HANDELSBESKYT­
TELSESSAGER«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels websted: http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/ 
2011/june/tradoc_148003.pdf. 

Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en gyldig e-mailadresse og sikre, at denne 
e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dagligt. Når Kommissionen har modtaget disse 
kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede parter pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt 
har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, eller medmindre dokumenternes art forudsætter 
brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retningslinjer for kommunikation med interesserede parter 
finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med Kommissionen, herunder de principper, der gælder for 
indgivelse af bemærkninger pr. e-mail. 

Kommissionens postadresse: 

Europa-Kommissionen 
Generaldirektoratet for Handel 
Direktorat G 
Kontor: CHAR 04/039 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIEN 

TRON.tdi: https://webgate.ec.europa.eu/tron/tdi 

E-mail: TRADE-AC-ALUFOIL@ec.europa.eu 

(5) Et dokument med påtegningen »Sensitive« er et fortroligt dokument i henhold til grundforordningens artikel 19 og artikel 6 i WTO- 
aftalen om anvendelse af artikel VI i GATT 1994 (»antidumpingaftalen«). Det er også beskyttet i henhold til artikel 4 i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1049/2001 (EFT L 145 af 31.5.2001, s. 43). 
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Artikel 4 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2020/2163 

af 18. december 2020 

om gennemførelsen i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland af oprindelsesreglerne i 
Unionens præferencehandelsordninger 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 af 9. oktober 2013 om 
EU-toldkodeksen (1), særlig artikel 66, litra a), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det 
Europæiske Atomenergifællesskab (»udtrædelsesaftalen«) blev indgået på Unionens vegne ved Rådets afgørelse (EU) 
2020/135 (2) og trådte i kraft den 1. februar 2020. 

(2) I artikel 4 i protokollen om Irland/Nordirland, der er knyttet som bilag til udtrædelsesaftalen (»protokollen«), 
bekræftes det på ny, at Nordirland er en del af Det Forenede Kongeriges toldområde, og at intet i protokollen er til 
hinder for, at Det Forenede Kongerige inkluderer Nordirland i det geografiske anvendelsesområde for dets lister over 
indrømmelser, der er vedlagt som bilag til den almindelige overenskomst om told og udenrigshandel 1994 (»GATT 
1994«). Ved anvendelsen af præferencehandelsordningerne må tredjelande eller grupper af tredjelande derfor ikke 
anse Nordirland for at være en del af Unionen. Navnlig bør varer, der har oprindelse i eller er forarbejdet i 
Nordirland, ved anvendelsen af bestemmelserne om kumulation ikke betragtes som varer, der har oprindelse i eller 
er forarbejdet i Unionen. 

(3) Det fastsættes imidlertid i protokollens artikel 13, stk. 1, at enhver henvisning til Unionens toldområde i protokollen 
samt i de EU-retlige bestemmelser, der i medfør af protokollen finder anvendelse på og i Det Forenede Kongerige for 
så vidt angår Nordirland, skal læses som omfattende Nordirlands landområde. I henhold til protokollens artikel 5 
finder forordning (EU) nr. 952/2013 og forpligtelser som følge af internationale aftaler, der er indgået af Unionen 
eller af dens medlemsstater, der handler i fællesskab, for så vidt som de vedrører handelen med varer mellem 
Unionen og tredjelande, anvendelse på og i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland. 

(4) De bilaterale ordninger mellem Unionen og Det Forenede Kongerige i henhold til protokollen medfører ikke 
rettigheder og forpligtelser for andre tredjelande. 

(5) I henhold til artikel 5, stk. 2, og artikel 56, stk. 2, litra d) og e), i forordning (EU) nr. 952/2013 omfatter Unionens 
toldlovgivning de præferencetoldforanstaltninger, der er fastsat i aftaler, som Unionen har indgået med eller 
vedtaget ensidigt til fordel for visse lande eller områder uden for Unionens toldområde eller grupper af sådanne 
lande eller områder. 

(6) I henhold til artikel 64, stk. 1, i forordning (EU) nr. 952/2013 skal varer for at være omfattet af de præferencetoldfor­
anstaltninger, der er omhandlet i kodeksens artikel 56, stk. 2, litra d) eller e), opfylde de regler om præferenceo­
prindelse, der er omhandlet i nævnte forordnings artikel 64, stk. 2-5. I Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) 2015/2447 (3) fastlægges de procedureregler, der henvises til i artikel 64, stk. 1, for at lette fastsættelsen i 
Unionen af varers præferenceoprindelse. 

(1) EUT L 269 af 10.10.2013, s. 1. 
(2) Rådets Afgørelse (EU) 2020/135 af 30. januar 2020 om indgåelse af aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands 

udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab (EUT L 29 af 31.1.2020, s. 1). 
(3) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2015/2447 af 24. november 2015 om gennemførelsesbestemmelser til visse 

bestemmelser i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 952/2013 om EU-toldkodeksen (EUT L 343 af 29.12.2015, s. 558). 
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(7) I betragtning af Det Forende Kongeriges særlige toldrelaterede situation for så vidt angår Nordirland er det for at 
anvende præferencetoldforanstaltningerne og sikre, at de relevante oprindelsesregler overholdes efter udløbet af den 
overgangsperiode, der er fastsat i udtrædelsesaftalen, nødvendigt at vedtage specifikke procedureregler for at lette 
fastsættelsen i Nordirland af varers præferenceoprindelse. 

(8) De foranstaltninger, der er fastsat i denne forordning, vedrører de præferenceoprindelsesbeviser, der skal anvendes 
for varer, som importeres til Nordirland, verifikationen af sådanne varers præferenceoprindelse samt betingelserne 
for at indrømme og suspendere præferencetoldforanstaltninger. 

(9) Da den overgangsperiode, der er fastsat i udtrædelsesaftalen, udløber den 31. december 2020, bør denne forordning 
træde i kraft hurtigst muligt og anvendes fra den 1. januar 2021. 

(10) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Toldkodeksudvalget — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Anvendelsesområde 

Denne forordning finder anvendelse på varer, der importeres til Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland under 
anvendelse af de præferencetoldforanstaltninger, der er omhandlet i artikel 56, stk. 2, litra d) og e), i forordning (EU) 
nr. 952/2013. 

Artikel 2 

Anvendelse af præferenceoprindelsesregler i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland 

1. Ved anvendelse i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland af de præferencetoldforanstaltninger, der er 
omhandlet i artikel 1 i nærværende forordning, finder reglerne om præferenceoprindelse i artikel 64, stk. 1, i forordning 
(EU) nr. 952/2013 tilsvarende anvendelse i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland. 

2. Henvisninger i de i stk. 1 omhandlede regler til Unionen eller til medlemsstaterne gælder også som henvisninger til 
Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland. Nordirlands område må dog ikke anses for at være en del af Unionen 
i de tredjelande eller grupper af tredjelande, som Unionen har præferencehandelsordninger med, ved anvendelsen af 
bestemmelserne om kumulation med varer, der har oprindelse i eller er forarbejdet i Unionen, i nævnte regler i forbindelse 
med eksport til Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland. 

Artikel 3 

Forpligtelser vedrørende oprindelsesbeviser i henhold til præferencehandelsordninger vedtaget ensidigt af 
Unionen 

Oprindelsesbeviser for produkter, som skal importeres til Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland, udstedes 
eller udfærdiges i de tredjelande eller grupper af tredjelande, som drager fordel af de præferencetoldforanstaltninger, der er 
omhandlet i artikel 56, stk. 2, litra e), i forordning (EU) nr. 952/2013, på samme betingelser som dem, der er fastsat i 
oprindelsesreglerne for anvendelsen af nævnte foranstaltninger ved import af sådanne produkter til Unionen, jf. dog 
artikel 4. 
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Artikel 4 

Oprindelsesbeviser 

Oprindelsesbeviser, som udstedes eller udfærdiges i tredjelande eller grupper af tredjelande, der har adgang til de i artikel 1 
omhandlede præferencetoldforanstaltninger, skal indeholde angivelsen »Det Forenede Kongerige for så vidt angår 
Nordirland« for produkter, som skal importeres til Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland i henhold til de 
præferencehandelsordninger, der indeholder de pågældende foranstaltninger. 

Artikel 5 

Verifikation i henhold til præferencehandelsordninger vedtaget ensidigt af Unionen 

Oprindelsen af produkter, der importeres til Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland, og som der er omfattet af 
de præferencetoldforanstaltninger, der er omhandlet artikel 56, stk. 2, litra e), i forordning (EU) nr. 952/2013, verificeres i 
de pågældende tredjelande eller grupper af tredjelande på anmodning af de kompetente toldmyndigheder i Det Forenede 
Kongerige for så vidt angår Nordirland på samme betingelser som dem, der er fastsat i oprindelsesreglerne for anvendelsen 
af de pågældende foranstaltninger ved import af sådanne produkter til Unionen. 

Artikel 6 

Indrømmelse af præferencer i henhold til præferencehandelsordninger 

1. De i artikel 1 omhandlede præferencetoldforanstaltninger må ikke indrømmes i Det Forenede Kongerige for så vidt 
angår Nordirland, medmindre de tredjelande eller grupper af tredjelande, der drager fordel af nævnte præferencetoldforan­
staltninger, har truffet de i artikel 1 omhandlede foranstaltninger til at sikre overholdelse af nedenstående regler og 
underretter Kommissionen herom, når de eksporterer til Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland: 

a) præferenceoprindelsesreglerne for produkterne 

b) reglerne for udstedelse eller udfærdigelse af oprindelsesbeviser 

c) reglerne for verifikation af varernes præferenceoprindelse 

d) de øvrige betingelser i de relevante præferencehandelsordninger. 

2. Med henblik på stk. 1 offentliggør Kommissionen på sit websted datoen for, hvornår tredjelandene eller gruppen af 
tredjelande formodes at have truffet foranstaltninger til at sikre reglernes overholdelse. 

Artikel 7 

Suspension af præferencer i henhold til præferencehandelsordninger 

1. De i artikel 1 omhandlede præferencetoldforanstaltninger må ikke indrømmes i Det Forenede Kongerige for så vidt 
angår Nordirland, hvis der i overensstemmelse med reglerne i stk. 2 og 3 konstateres tilfælde af svig, uregelmæssigheder 
eller systematisk manglende overholdelse af eller manglende sikring af overholdelsen af reglerne om produkters oprindelse 
og de dertil knyttede procedurer. 

2. Hvis der er en begrundet mistanke om, at der foreligger svig, uregelmæssigheder eller systematisk manglende 
overholdelse af de regler, der er omhandlet i stk. 1, offentliggør Kommissionen en meddelelse i Den Europæiske Unions 
Tidende, hvori årsagerne til en sådan mistanke angives. 

3. Hvis de konstaterede tilfælde af svig, uregelmæssigheder eller systematiske mangler ikke afhjælpes inden for seks 
måneder regnet fra datoen for meddelelsens offentliggørelse, må præferencetoldforanstaltningerne ikke anvendes i Det 
Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland. Kommissionen offentliggør på sit websted datoen for, hvornår 
præferencetoldforanstaltningerne ophører med at finde anvendelse i Det Forenede Kongerige for så vidt angår Nordirland. 

4. For så vidt angår Nordirland meddeler Det Forenede Kongerige Kommissionen alle oplysninger, der er relevante for at 
anvende denne artikel. 
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5. Præferencetoldforanstaltningerne kan anvendes igen, hvis de pågældende tredjelandene eller grupper af tredjelande 
træffer foranstaltninger til at sikre overholdelsen af reglerne, jf. artikel 6. 

Artikel 8 

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Den anvendes fra den 1. januar 2021. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 18. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ursula VON DER LEYEN 

Formand     

DA Den Europæiske Unions Tidende L 431/58                                                                                                                                       21.12.2020   



AFGØRELSER 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉS AFGØRELSE (FUSP) 2020/2164 

af 15. december 2020 

om forlængelse af mandatet for missionschefen for Den Europæiske Unions kapacitetsopbyggende 
mission i Somalia (EUCAP Somalia) (EUCAP Somalia/1/2020) 

DEN UDENRIGS- OG SIKKERHEDSPOLITISKE KOMITÉ HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 38, stk. 3, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2012/389/FUSP af 16. juli 2012 om Den Europæiske Unions kapacitetsopbyggende 
mission i Somalia (EUCAP Somalia) (1), særlig artikel 9, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I medfør af artikel 9, stk. 1, i afgørelse 2012/389/FUSP er Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité (PSC) 
bemyndiget til i overensstemmelse med traktatens artikel 38, stk. 3, at træffe de relevante afgørelser med henblik på 
varetagelse af den politiske kontrol med og den strategiske ledelse af Den Europæiske Unions kapacitetsopbyggende 
mission i Somalia (EUCAP Somalia), herunder at træffe afgørelse om udnævnelse af en missionschef. 

(2) Den 19. september 2019 vedtog PSC afgørelse (FUSP) 2019/1591 (2) om udnævnelse af Christopher REYNOLDS til 
missionschef for EUCAP Somalia fra den 10. september 2019 til den 31. december 2020. 

(3) Den 10. december 2020 vedtog Rådet afgørelse (FUSP) 2020/2031 (3), der forlængede mandatet for EUCAP Somalia 
indtil den 31. december 2022. 

(4) Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik har foreslået at forlænge mandatet 
for Christopher REYNOLDS som missionschef for EUCAP Somalia fra den 1. januar 2021 til den 31. december 2021 
— 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Mandatet for Christopher REYNOLDS som missionschef for Den Europæiske Unions kapacitetsopbyggende mission i 
Somalia (EUCAP Somalia) forlænges fra den 1. januar 2021 til den 31. december 2021. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

(1) EUT L 187 af 17.7.2012, s. 40. 
(2) Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités afgørelse (FUSP) 2019/1591 af 19. september 2019 om udnævnelse af missionschefen 

for Den Europæiske Unions kapacitetsopbyggende mission i Somalia (EUCAP Somalia) (EUCAP Somalia/1/2019) (EUT L 248 af 
27.9.2019, s. 65). 

(3) Rådets afgørelse (FUSP) 2020/2031 af 10. december 2020 om ændring af afgørelse 2012/389/FUSP om Den Europæiske Unions 
kapacitetsopbyggende mission i Somalia (EUCAP Somalia) (EUT L 419 af 11.12.2020, s. 26). 
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Udfærdiget i Bruxelles, den 15. december 2020.  

På Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komités vegne 
S. FROM-EMMESBERGER 

Formand     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2020/2165 

af 9. december 2020 

om gennemførelsesbestemmelser til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1861 for 
så vidt angår minimumsstandarder for datakvalitet og tekniske specifikationer for indlæsning af 
fotografier og fingeraftryksoplysninger i Schengeninformationssystemet (SIS) på området ind- og 

udrejsekontrol og tilbagesendelse 

(meddelt under nummer C(2020) 8599) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1861 af 28. november 2018 om oprettelse, drift 
og brug af Schengeninformationssystemet (SIS) på området ind- og udrejsekontrol, om ændring af konventionen om 
gennemførelse af Schengenaftalen og om ændring og ophævelse af forordning (EF) nr. 1987/2006 (1), særlig artikel 32, 
stk. 4, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Schengeninformationssystemet (»SIS«) på området ind- og udrejsekontrol og tilbagesendelse indeholder 
indberetninger om personer i forbindelse med nægtelse af indrejse og ophold på medlemsstaternes område eller 
kontrol af overholdelsen af en afgørelse om tilbagesendelse, hvorved Unionens migrationspolitik styrkes, og der 
bidrages til et højt sikkerhedsniveau inden for området med frihed, sikkerhed og retfærdighed. 

(2) I henhold til artikel 20, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1861 og artikel 4, stk. 1, i 
forordning (EU) 2018/1860 (2) omfatter de kategorier af oplysninger, der kan indlæses i en indberetning i SIS, 
fotografier, ansigtsbilleder og fingeraftryksoplysninger (sidstnævnte omfatter fingeraftryk og håndfladeaftryk). I 
henhold til artikel 22, stk. 1, i forordning (EU) 2018/1861 og artikel 4, stk. 2, i forordning (EU) 2018/1860 bør 
disse oplysninger indlæses i SIS, hvis de foreligger. 

(3) I artikel 32, stk. 1, i forordning (EU) 2018/1861, der også gælder for driften af SIS på området tilbagesendelse i 
henhold til artikel 19 i forordning (EU) 2018/1860, fastsættes det, at fotografier, ansigtsbilleder og fingeraftryksop­
lysninger i en indberetning i SIS underkastes en kvalitetskontrol, således at det sikres, at de opfylder 
minimumsstandarder for datakvalitet og tekniske specifikationer. 

(4) Det er nødvendigt at fastsætte gennemførelsesbestemmelser, der præciserer minimumsstandarderne for datakvalitet 
og de tekniske specifikationer for indlæsning og lagring af sådanne oplysninger i SIS. 

(5) Der bør i specifikationerne kun fastsættes det kvalitetsniveau, der kræves for i SIS at indlæse og lagre fotografier, der 
skal anvendes til at bekræfte identiteten på en person, jf. artikel 33, stk. 1, i nævnte forordning. Det kvalitetsniveau, 
der kræves for i SIS at indlæse og lagre fotografier og ansigtsbilleder, der skal anvendes til at identificere en person i 
henhold til artikel 33, stk. 4, bør fastlægges på et senere tidspunkt, når de betingelser, der er fastsat i nævnte artikel, 
er opfyldt. 

(1) EUT L 312 af 7.12.2018, s. 14. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1860 af 28. november 2018 om brug af Schengeninformationssystemet i 

forbindelse med tilbagesendelse af tredjelandsstatsborgere med ulovligt ophold (EUT L 312 af 7.12.2018, s. 1). 
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(6) Eu-LISA bør i samråd med Den Rådgivende Gruppe for SIS II udarbejde og dokumentere de tekniske detaljer 
vedrørende standarderne og specifikationerne i denne afgørelse i grænsefladekontroldokumentet og de detaljerede 
tekniske specifikationer for SIS. Medlemsstaterne, Den Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde 
(»Europol«) og Det Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning bør udvikle deres systemer i 
overensstemmelse med specifikationerne i disse dokumenter. 

(7) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, deltog Danmark ikke i vedtagelsen 
af forordning (EU) 2018/1861, som ikke er bindende for og ikke finder anvendelse i Danmark. Da forordning (EU) 
2018/1861 imidlertid bygger på Schengenreglerne, meddelte Danmark i overensstemmelse med artikel 4 i nævnte 
protokol den 26. april 2019 sin beslutning om at gennemføre forordning (EU) 2018/1861 i national ret. Danmark 
er derfor i medfør af international ret forpligtet til at gennemføre denne afgørelse. 

(8) Denne afgørelse udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (3); Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne afgørelse, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Irland. 

(9) Denne afgørelse udgør en udvikling af bestemmelser i Schengenreglerne, som Det Forenede Kongerige ikke deltager 
i, jf. Rådets afgørelse 2000/365/EF (4); den er derfor ikke bindende for og finder ikke anvendelse i Det Forenede 
Kongerige. 

(10) For så vidt angår Island og Norge udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 
staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (5), der henhører under det 
område, som er nævnt i artikel 1, litra G, i Rådets afgørelse 1999/437/EF (6). 

(11) For så vidt angår Schweiz udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (7), der henhører under det 
område, der er nævnt i artikel 1, litra G), i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 
2008/146/EF (8). 

(12) For så vidt angår Liechtenstein udgør denne afgørelse en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 
Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (9), der henhører under det område, der er nævnt 
i artikel 1, litra G), i afgørelse 1999/437/EF sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 2011/350/EU (10). 

(3) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20). 

(4) Rådets afgørelse 2000/365/EF af 29. maj 2000 om anmodningen fra Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirland om at 
deltage i visse bestemmelser i Schengen-reglerne (EFT L 131 af 1.6.2000, s. 43). 

(5) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36. 
(6) Rådets afgørelse 1999/437/EF af 17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestemmelser til den aftale, som Rådet for Den Europæiske 

Union har indgået med Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og den 
videre udvikling af Schengenreglerne (EFT L 176 af 10.7.1999, s. 31). 

(7) EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52. 
(8) Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, af aftalen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1). 

(9) EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21. 
(10) Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af protokollen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet 
Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så vidt angår 
afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, s. 19). 
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(13) For så vidt angår Bulgarien og Rumænien udgør denne afgørelse en retsakt, der bygger på, eller som på anden måde 
har tilknytning til, Schengenreglerne, jf. artikel 4, stk. 2, i tiltrædelsesakten af 2005, og bør sammenholdes med 
Rådets afgørelse 2010/365/EU (11) og (EU) 2018/934 (12). 

(14) For så vidt angår Kroatien udgør denne afgørelse en retsakt, der bygger på, eller som på anden måde har tilknytning 
til, Schengenreglerne, jf. artikel 4, stk. 2, i tiltrædelsesakten af 2011, og bør sammenholdes med Rådets afgørelse 
(EU) 2017/733 (13). 

(15) For så vidt angår Cypern udgør denne afgørelse en retsakt, der bygger på, eller som på anden måde har tilknytning 
til, Schengenreglerne, jf. artikel 3, stk. 2, i tiltrædelsesakten af 2003. 

(16) Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse er hørt i overensstemmelse med artikel 42, stk. 1, i Europa- 
Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 (14) og afgav udtalelse den 26. august 2020. 

(17) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra SIS-SIRENE-grænseudvalget — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Ved indlæsningen og lagringen af fotografier og fingeraftryksoplysninger i SIS, jf. artikel 32 i forordning (EU) 2018/1861, 
overholdes de minimumsstandarder for datakvalitet og de tekniske specifikationer, der er fastsat i bilaget til denne afgørelse. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til: 

1. Kongeriget Belgien, Republikken Bulgarien, Den Tjekkiske Republik, Kongeriget Danmark, Forbundsrepublikken 
Tyskland, Republikken Estland, Den Hellenske Republik, Kongeriget Spanien, Den Franske Republik, Republikken 
Kroatien, Den Italienske Republik, Republikken Cypern, Republikken Letland, Republikken Litauen, Storhertugdømmet 
Luxembourg, Ungarn, Republikken Malta, Kongeriget Nederlandene, Republikken Østrig, Republikken Polen, Den 
Portugisiske Republik, Rumænien, Republikken Slovenien, Den Slovakiske Republik, Republikken Finland og 
Kongeriget Sverige. 

2. Den Europæiske Unions Agentur for Retshåndhævelsessamarbejde og Det Europæiske Agentur for Grænse- og 
Kystbevogtning. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 9. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Ylva JOHANSSON 

Medlem af Kommissionen     

(11) Rådets afgørelse 2010/365/EU af 29. juni 2010 om anvendelse af Schengenreglernes bestemmelser om Schengeninformations­
systemet i Republikken Bulgarien og Rumænien (EUT L 166 af 1.7.2010, s. 17). 

(12) Rådets afgørelse (EU) 2018/934 af 25. juni 2018 om anvendelse af de resterende bestemmelser i Schengenreglerne om Schengeninfor­
mationssystemet i Republikken Bulgarien og Rumænien (EUT L 165 af 2.7.2018, s. 37). 

(13) Rådets afgørelse (EU) 2017/733 af 25. april 2017 om anvendelsen af bestemmelserne i Schengenreglerne for så vidt angår 
Schengeninformationssystemet i Republikken Kroatien (EUT L 108 af 26.4.2017, s. 31). 

(14) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/1725 af 23. oktober 2018 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med 
behandling af personoplysninger i Unionens institutioner, organer, kontorer og agenturer og om fri udveksling af sådanne oplysninger 
og om ophævelse af forordning (EF) nr. 45/2001 og afgørelse nr. 1247/2002/EF (EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39). 

DA Den Europæiske Unions Tidende 21.12.2020                                                                                                                                       L 431/63   



BILAG 

MINIMUMSSTANDARDER FOR DATAKVALITET OG TEKNISKE SPECIFIKATIONER FOR ANVENDELSE AF 
FOTOGRAFIER OG FINGERAFTRYKSOPLYSNINGER I SIS. 

1. Fingeraftryksoplysninger 

1.1. Kategorier af fingeraftryksoplysninger, der anvendes i SIS 

Følgende kategorier af fingeraftryksoplysninger kan anvendes i SIS: 

a) flade fingeraftryk, herunder flade fællesaftryk af tommelfingre og flade fællesaftryk af fire fingre 

b) rullede fingeraftryk 

c) håndfladeaftryk. 

1.2. Tilladte formater for fingeraftryksoplysninger 

Medlemsstaterne kan overføre følgende til det centrale SIS: 

a) data indhentet på nationalt plan ved brug af udstyr til livescanning, som kan optage og segmentere op til ti 
individuelle fingeraftryk enten rullede eller flade fingeraftryk eller begge formater 

b) blækfingeraftryk og -håndfladeaftryk enten rullede eller flade fingeraftryk eller begge formater, som scannes ind 
digitalt i den relevante kvalitet og opløsning. 

Det automatiske fingeraftryksidentifikationssystem i det centrale SIS (CS-SIS AFIS), jf. artikel 33, stk. 2, i forordning 
(EU) 2018/1861, skal være kompatibelt og interoperabelt med de formater for fingeraftryksoplysninger, der er 
anført i litra a) og b). 

1.3. Minimumsstandarder for datakvalitet og tekniske specifikationer 

1.3.1. Fil- og komprimeringsformat (»fingeraftrykscontainer«) 

Inputformatet for overførslen af fingeraftryksoplysninger (»fingeraftrykscontainer«) til SIS skal være i 
overensstemmelse med SIS NIST-standarden på basis af det binære ANSI/NIST-format (1). 

Der vil blive oprettet en "SIS NIST-checker" på niveauet for den tekniske støttefunktion for det centrale SIS (CS-SIS) 
til at kontrollere, om den overførte fingeraftrykscontainer er i overensstemmelse med den fastlagte SIS NIST- 
standard. 

Fingeraftrykscontainere, der ikke opfylder den fastlagte SIS NIST-standard, vil blive afvist af CS-SIS AFIS og vil ikke 
blive lagret i det centrale SIS. Hvis en ikke-konform fil afvises af CS-SIS AFIS, sender CS-SIS en fejlmeddelelse til den 
medlemsstat, der har overført oplysningerne. 

1.3.2. Billedformat og opløsning 

Billeder af finger- og håndfladeaftryk som omhandlet i punkt 1.1, litra a), b) og c), skal have en nominel opløsning 
på enten 1 000 ppi eller 500 ppi med 256 gråtoneniveauer for at blive behandlet af CS-SIS. Billeder med en 
opløsning på 500 ppi skal indlæses ved brug af WSQ-formatet, mens billeder med en opløsning på 1 000 ppi skal 
være i JPEG2000-format (JP2). 

1.3.3. Kvalitetstærskler for lagring og anvendelse af billeder af finger- og håndfladeaftryk i CS-SIS AFIS 

Billeder af fingeraftryk skal overholde de kvalitetstærskler, der er fastlagt i grænsefladekontroldokumentet og de 
detaljerede tekniske specifikationer for SIS, for at blive lagret og anvendt i CS-SIS AFIS. 

Medlemsstaterne opfordres til at kontrollere, at kvalitetstærsklerne for billederne af fingeraftryk er overholdt, før 
billederne overføres til CS-SIS. 

(1) American National Standard for Information Systems/National Institute of Standards and Technology. 
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Konforme fingeraftrykscontainere, der indeholder billeder af finger- eller håndfladeaftryk under kvalitetstærsklerne, 
vil ikke blive lagret i CS-SIS AFIS og vil ikke blive anvendt til biometriske søgninger. Fingeraftrykscontainere, som 
indeholder fingeraftryksbilleder, der er afvist af CS-SIS AFIS, må kun anvendes til at bekræfte identiteten på en 
person, jf. artikel 33, stk. 1, i forordning (EU) 2018/1861. CS-SIS sender en fejlmeddelelse til den medlemsstat, der 
har overført oplysningerne, når en fil er blevet afvist af CS-SIS AFIS på grund af billedernes ringe kvalitet. 

1.4. Biometriske søgninger 

CS-SIS AFIS vil stille en biometrisk søgefunktion til rådighed for alle typer fingeraftryksbilleder, der opfylder de 
kvalitetskrav, der er fastsat i punkt 1.3.3. 

Præstationskravene og den biometriske nøjagtighed for de forskellige kategorier af biometriske søgninger i CS-SIS 
AFIS er fastlagt i grænsefladekontroldokumentet og de detaljerede tekniske specifikationer for SIS. 

2. Fotografier 

Ved indlæsning af fotografier i SIS skal der anvendes en opløsning på mindst 480 × 600 pixel med en farvedybde på 
24 bit.   
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE (EU) 2020/2166 

af 17. december 2020 

om fastsættelse af medlemsstaternes auktionsandele for perioden 2021-2030 i EU's 
emissionshandelssystem 

(meddelt under nummer C(2020) 8945) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. oktober 2003 om et system for handel med 
kvoter for drivhusgasemissioner i Unionen og om ændring af Rådets direktiv 96/61/EF (1), særlig artikel 3d, stk. 3, og 
artikel 10, stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) For så vidt angår auktionering af kvoter blev artikel 10, stk. 2, i og bilag IIa til direktiv 2003/87/EF ændret ved 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/410 (2) for den periode, der begynder den 1. januar 2021. I 
henhold til artikel 10, stk. 2, litra a), i direktiv 2003/87/EF skal 90 % af den samlede mængde kvoter, der er udstedt i 
henhold til kapitel III i direktiv 2003/87/EF (»almindelige kvoter«) og skal auktioneres, fordeles til medlemsstaterne i 
form af andele, som for hver medlemsstat er lig med dens andel af de verificerede emissioner under EU ETS for 2005 
eller gennemsnittet i perioden 2005-2007, alt efter hvilket tal der er det højeste. I henhold til artikel 10, stk. 2, litra 
b), i direktiv 2003/87/EF skal de resterende 10 % af den samlede mængde almindelige kvoter, der skal auktioneres, 
fordeles til visse medlemsstater med henblik på at skabe solidaritet, vækst og sammenkoblinger i Unionen, hvorved 
den kvotemængde, som de pågældende medlemsstater auktionerer, øges med de procentsatser, der er anført i bilag 
IIa til direktiv 2003/87/EF. 

(2) Den 1. februar 2020 trådte aftalen om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den 
Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergifællesskab (3) i kraft. Derudover finder aftalens protokol om 
Irland/Nordirland anvendelse fra udløbet af den overgangsperiode, der er fastsat i aftalens artikel 126. 
Medlemsstaternes auktionsandele bør fastsættes under hensyntagen til Det Forenede Kongeriges udtræden af Den 
Europæiske Union og protokollen om Irland/Nordirland. 

(3) Medlemsstaternes andele af almindelige kvoter i henhold til artikel 10, stk. 2, litra a), i direktiv 2003/87/EF fastsættes 
for perioden 2021-2030 på grundlag af de samme data, der er anvendt for perioden 2013-2020, med undtagelse af 
de korrektioner, der er foretaget af medlemsstaternes verificerede emissioner for 2005 eller gennemsnittet for 
perioden 2005-2007, og som er registreret i EU-registret og tilgængelige i EU-transaktionsjournalen (EUTL) pr. 
30. juni 2020 (4). I overensstemmelse med Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/2066 (5) er en 
fuldstændig, ensartet, gennemskuelig og nøjagtig overvågning og rapportering af drivhusgasemissioner afgørende 
for, at EU ETS kan fungere. Derfor bør de seneste data, der er registreret i EU-registret og tilgængelige i EU-transakti­
onsjournalen, anvendes til at fastsætte medlemsstaternes auktionsandele af de almindelige kvoter. I henhold til 
artikel 35, stk. 6, i Kommissionens forordning (EU) nr. 389/2013 (6) kan de årlige verificerede emissioner fra et 

(1) EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32. 
(2) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2018/410 af 14. marts 2018 om ændring af direktiv 2003/87/EF for at styrke 

omkostningseffektive emissionsreduktioner og lavemissionsinvesteringer og afgørelse (EU) 2015/1814 (EUT L 76 af 19.3.2018, s. 3). 
(3) Aftale om Det Forenede Kongerige Storbritannien og Nordirlands udtræden af Den Europæiske Union og Det Europæiske Atomenergi­

fællesskab (EUT L 29 af 31.1.2020, s. 7). 
(4) Ares(2020)4979599. 
(5) Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 2018/2066 af 19. december 2018 om overvågning og rapportering af drivhusgase­

missioner i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF og om ændring af Kommissionens forordning (EU) 
nr. 601/2012 (EUT L 334 af 31.12.2018, s. 1). 

(6) Kommissionens forordning (EU) nr. 389/2013 af 2. maj 2013 om oprettelse af et EU-register i henhold til Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2003/87/EF og Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 280/2004/EF og nr. 406/2009/EF, og om ophævelse af 
Kommissionens forordning (EU) nr. 920/2010 og nr. 1193/2011 (EUT L 122 af 3.5.2013, s. 1). 
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anlæg eller en luftfartøjsoperatør i EU-registret korrigeres for at sikre overensstemmelse med artikel 14 og 15 i 
direktiv 2003/87/EF. Der er siden 2012 blevet foretaget sådanne korrektioner af de verificerede emissioner i 
perioden 2005-2007, da mere nøjagtige data er blevet registreret i EU-registret af EU ETS-operatørerne og nu er 
tilgængelige i EU-transaktionsjournalen. 

(4) I henhold til artikel 3d, stk. 3, i direktiv 2003/87/EF skal antallet af kvoter, der udstedes i henhold til kapitel II i 
direktiv 2003/87/EF (»luftfartskvoter«) og bortauktioneres af hver enkelt medlemsstat, stå i rimeligt forhold til 
medlemsstatens andel af de samlede tilskrevne luftfartsemissioner for alle medlemsstaterne for det relevante 
referenceår. For perioden 2021-2030 er det relevante referenceår 2018, og det relevante anvendelsesområde er det, 
der er fastsat ved Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2392 (7). Kommissionen har indsamlet 
dataene om luftfartsemissioner i 2018 fra Eurocontrol med henblik på at fastlægge medlemsstaternes 
auktionsandele af luftfartskvoterne — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

For perioden 2021-2030 er medlemsstaternes auktionsandele som omhandlet i artikel 3d, stk. 3, og artikel 10, stk. 2, i 
direktiv 2003/87/EF anført i bilagene til denne afgørelse som følger: 

a) Bilag I: Medlemsstaternes auktionsandele af de kvoter, der er udstedt i henhold til kapitel III i direktiv 2003/87/EF 

b) Bilag II: Medlemsstaternes auktionsandele af de kvoter, der er udstedt i henhold til kapitel II i direktiv 2003/87/EF. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Frans TIMMERMANS 
Ledende næstformand     

(7) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2392 af 13. december 2017 om ændring af direktiv 2003/87/EF for at 
videreføre de nuværende begrænsninger af anvendelsesområdet for luftfartsaktiviteter og forberede gennemførelsen af en global 
markedsbaseret foranstaltning fra 2021 (EUT L 350 af 29.12.2017, s. 7). 
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BILAG I 

Auktionsandele af de kvoter, der er udstedt i henhold til kapitel III i direktiv 2003/87/EF 

Stat Auktionsandel 

Østrig 1,549511512 % 

Belgien 2,570508102 % 

Bulgarien 2,683627316 % 

Kroatien 0,519852619 % 

Cypern 0,287177271 % 

Tjekkiet 5,021898139 % 

Danmark 1,394176362 % 

Estland 0,853364580 % 

Finland 1,861257204 % 

Frankrig 6,094561928 % 

Tyskland 22,290594909 % 

Grækenland 3,815882431 % 

Ungarn 1,526557204 % 

Island 0,043450983 % 

Irland 1,041937115 % 

Italien 10,521550682 % 

Letland 0,200953534 % 

Liechtenstein 0,000972381 % 

Litauen 0,433065735 % 

Luxembourg 0,122010786 % 

Malta 0,111715994 % 

Nederlandene 3,730700676 % 

Norge 0,865251836 % 

Polen 13,000319671 % 

Portugal 1,933850872 % 

Rumænien 4,767806687 % 

Slovakiet 1,602124134 % 

Slovenien 0,485701471 % 

Spanien 9,519452381 % 

Sverige 0,904220479 % 

Det Forenede Kongerige — Nordirland 0,245945006 %   
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BILAG II 

Auktionsandele af de kvoter, der er udstedt i henhold til kapitel II i direktiv 2003/87/EF 

Stat Auktionsandel 

Østrig 2,124352274 % 

Belgien 2,884043556 % 

Bulgarien 0,962095516 % 

Kroatien 0,770787777 % 

Cypern 0,698769072 % 

Tjekkiet 1,021630732 % 

Danmark 2,589242238 % 

Estland 0,269340406 % 

Finland 2,141104211 % 

Frankrig 11,28357633 % 

Tyskland 15,85911782 % 

Grækenland 5,222468391 % 

Ungarn 0,97207424 % 

Island 0,912691877 % 

Irland 1,928162337 % 

Italien 12,29799421 % 

Letland 0,542686113 % 

Litauen 0,441761613 % 

Luxembourg 0,354887922 % 

Malta 0,599063928 % 

Nederlandene 4,288464549 % 

Norge 4,219779278 % 

Polen 2,95885866 % 

Portugal 3,885085782 % 

Rumænien 1,861835804 % 

Slovakiet 0,15910511 % 

Slovenien 0,128561379 % 

Spanien 14,8981547 % 

Sverige 3,724304171 %   
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2020/2167 

af 17. december 2020 

om ændring af gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1918 om visse beskyttelsesforanstaltninger over 
for chronic wasting disease ved at forlænge dens anvendelsesperiode 

(meddelt under nummer C(2020) 8802) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001 af 22. maj 2001 om fastsættelse af regler 
for forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af visse transmissible spongiforme encephalopatier (1), særlig artikel 4, 
stk. 2, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I forordning (EF) nr. 999/2001 er der fastsat regler for forebyggelse af, kontrol med og udryddelse af transmissible 
spongiforme encephalopatier (i det følgende benævnt »TSE'er«) i Unionen. Forordningen gælder for produktion og 
markedsføring af levende dyr og animalske produkter og i visse særlige tilfælde for eksport heraf. Forordningen 
omhandler også vedtagelse af beskyttelsesforanstaltninger ved TSE-udbrud. 

(2) Ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1918 (2) fastsættes midlertidige beskyttelsesforanstaltninger 
over for chronic wasting disease (CWD). Gennemførelsesafgørelsen blev vedtaget efter konstatering af seks tilfælde af 
CWD hos hjortedyr i Norge i 2016: fire hos rensdyr og to hos elge. Det var første gang, at CWD blev konstateret i 
Europa og de første naturlige tilfælde hos rensdyr i verden. 

(3) Mellem januar 2017 og september 2020 underrettede Norge Kommissionen og medlemsstaterne om 16 yderligere 
tilfælde af CWD hos vildtlevende rensdyr, fem yderligere tilfælde af CWD hos vildtlevende elge og et tilfælde af 
CWD hos en kronhjort. I 2018 konstaterede Finland det første tilfælde i Unionen og yderligere et i november 2020. 
Sverige konstaterede tre tilfælde i 2019 og yderligere et i september 2020. Alle de tilfælde, som Finland og Sverige 
konstaterede, blev fundet i vildtlevende elge. 

(4) Der fastsættes i kapitel A, del III, litra A, i bilag III til forordning (EF) nr. 999/2001 et treårigt program til overvågning 
af CWD, som dækker perioden fra 1. januar 2018 til 31. december 2020. Indsamlingen af data vil dog delvist 
fortsætte i 2021 i overensstemmelse med overvågningsprogrammets tekniske specifikationer med henblik på at få 
samlet et større datasæt. Som følge heraf forventes den videnskabelige vurdering af resultaterne af overvågningen, 
som bliver nødvendig for udviklingen af kommende politiske tiltag vedrørende CWD, ikke at blive tilgængelig før år 
2022. 

(5) Den 11. november 2019 offentliggjorde Den Europæiske Fødevaresikkerhedsautoritet en videnskabelig udtalelse om 
Chronic Wasting Disease (CWD) III (3) (»EFSA's udtalelse«). Der er dog behov for mere tid til at overveje, hvordan 
konklusionerne og anbefalingerne, som findes i EFSA's udtalelse, skal afspejles i EU-reglerne. 

(6) Da der er blevet konstateret nye tilfælde af CWD i Norge, Finland og Sverige, og da resultatet af overvågningen af 
CWD via det treårige program endnu ikke foreligger, og da den videnskabelige vurdering af resultaterne af 
overvågningen, som forventes i 2022, endnu ikke foreligger, og i betragtning af at der er behov for mere tid til at 
overveje EFSA's udtalelse, bør anvendelsesperioden i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1918 forlænges til den 
31. december 2022. 

(7) Gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1918 bør derfor ændres. 

(1) EFT L 147 af 31.5.2001, s. 1. 
(2) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1918 af 28. oktober 2016 om visse beskyttelsesforanstaltninger over for chronic 

wasting disease (EUT L 296 af 1.11.2016, s. 21). 
(3) https://doi.org/10.2903/j.efsa.2019,5863. 
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(8) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra Den Stående Komité for Planter, Dyr, 
Fødevarer og Foder — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

I artikel 4 i gennemførelsesafgørelse (EU) 2016/1918 ændres »31. december 2020« til »31. december 2022«. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Stella KYRIAKIDES 

Medlem af Kommissionen     
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2020/2168 

af 17. december 2020 

om overensstemmelsen af det fælles forslag fra de berørte medlemsstater om udvidelse af 
godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen med artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) nr. 913/2010 om et europæisk banenet med henblik på konkurrencebaseret godstransport 

(meddelt under nummer C(2020) 8919) 

(Kun den estiske, den franske, den lettiske, den litauiske, den nederlandske, den polske, den tjekkiske 
og den tyske udgave er autentiske) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 913/2010 af 22. september 2010 om et europæisk 
banenet med henblik på konkurrencebaseret godstransport (1), og særlig artikel 5, stk. 6, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) I henhold til artikel 5, stk. 5, i forordning (EU) nr. 913/2010 har de ministerier, som er ansvarlige for 
jernbanetransport i Belgien, Estland, Letland, Litauen, Nederlandene, Polen, Tjekkiet og Tyskland, sendt 
Kommissionen to hensigtserklæringer dateret den 6. december 2019. De indeholdt forslag om udvidelse af 
godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen til den polsk-ukrainske grænse ved Medyka på den ene side og havnene i 
Zeebrugge og Gent/Terneuzen på den anden side. 

(2) De førnævnte medlemsstater havde tidligere foreslået Kommissionen at udvide godstogskorridoren Nordsøen- 
Østersøen til den polsk-ukrainske grænse ved Medyka. Kommissionen bekræftede dette forslags overensstemmelse 
med artikel 5 i forordning (EU) nr. 913/2010 og vedtog Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
(EU) 2015/1111 (2). Denne gennemførelsesafgørelse blev imidlertid ændret ved Kommissionens gennemførelses­
afgørelse (EU) 2017/178 (3), hvorved henvisningen til udvidelsen af godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen til 
Medyka udgik. Ændringen afspejlede det forhold, at jernbaneinfrastrukturen mellem Katowice og Medyka ikke ville 
blive sat i drift før 2020. Da infrastrukturen i mellemtiden er sat i drift, bør det på ny overvejes at udvide 
godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen til Medyka. 

(3) Kommissionen undersøgte forslagene om at udvide godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen til Medyka og til 
havnene i Gent/Terneuzen og Zeebrugge i henhold til artikel 5, stk. 6, i forordning (EU) nr. 913/2010 og anser dem 
for at være i overensstemmelse med forordningens artikel 5. 

(4) Hvad angår udvidelsen af godstogskorridoren til Medyka gælder betragtningerne i gennemførelsesafgørelse 
(EU) 2015/1111 fortsat. 

(5) Med hensyn til udvidelsen til havnene i Zeebrugge og Gent/Terneuzen indgår de strækninger, som den foreslåede 
udvidelse vedrører, allerede i godstogskorridoren Nordsøen-Middelhavet. De udgør en del af hovednettet i det 
transeuropæiske transportnet (Antwerpen-Gent-Zeebrugge) og det samlede net (Gent-Terneuzen) med centrale krav 
til infrastrukturen såsom elektrificering, 22,5 ton akseltryk, en strækningshastighed på 100 km/t. og en toglængde 
på 740 m, der allerede helt eller delvis opfyldes af den eksisterende infrastruktur. 

(1) EUT L 276 af 20.10.2010, s. 22. 
(2) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1111 af 7. juli 2015 om, at det fælles forslag fra de berørte medlemsstater om 

udvidelse af godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen er i overensstemmelse med artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) nr. 913/2010 om et europæisk banenet med henblik på konkurrencebaseret godstransport (EUT L 181 af 9.7.2015, s. 82). 

(3) Kommissionens gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/178 af 31. januar 2017 om ændring af gennemførelsesafgørelse (EU) 2015/1111 
om, at det fælles forslag fra de berørte medlemsstater om udvidelse af godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen er i overensstemmelse 
med artikel 5 i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 913/2010 om et europæisk banenet med henblik på konkurren­
cebaseret godstransport (EUT L 28 af 2.2.2017, s. 71). 
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(6) Havnene i Zeebrugge, Gent og Terneuzen er oprindelses- eller bestemmelsessted for en række eksisterende 
regelmæssige jernbanegodstransporter ad ruten for godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen med oprindelse og 
destinationer i Tyskland, Tjekkiet og Skandinavien (herunder via godstogskorridoren mellem Skandinavien og 
Middelhavet). Zeebrugge havn rapporterede godstogstrafik til en lang række destinationer i Unionen, hvilket 
underbygges af, at nye køretøjer tælles blandt havnens vigtigste omladningsgods. Havnemyndighederne i Gent og 
Terneuzen har også peget på potentialet for ny godstogstrafik til Schkopau (Tyskland) og Outokumpu (Finland) 
samt til tredjelande, navnlig Kina, via Šeštokai, Litauen. 

(7) Desuden indebærer den foreslåede udvidelse den fordel, at de tjenester, der leveres af den eksisterende one-stop-shop 
i godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen, jf. artikel 13 i forordning (EU) nr. 913/2010, herunder på forhånd 
fastlagte kanaler, stilles til rådighed for operatører af godstogskorridorer, der betjener havnene i Zeebrugge og Gent/ 
Terneuzen. Dette vil skabe større gennemsigtighed for ansøgerne, og det kan forenkle kapacitetstildelingsprocessen 
ved at fjerne behovet for at koordinere visse togkanaler med one-stop-shops for andre godstogskorridorer. 
Udvidelsen til Zeebrugge vil give direkte adgang til havnen, som er et vigtigt omladningspunkt for bilindustrien i 
alle medlemsstater langs korridoren, navnlig Tjekkiet, Tyskland og Polen. 

(8) Udvidelsen vil bidrage til at forbedre godstogstrafikken på godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen via 
sammenkoblinger med søtransporten. 

(9) I overensstemmelse med artikel 5, stk. 5 og 6, i forordning (EU) nr. 913/2010 tog Kommissionens vurdering hensyn 
til de relevante kriterier for udvidelser af godstogskorridorerne, jf. forordningens artikel 4. 

(10) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstemmelse med udtalelse fra det udvalg, der er nedsat ved artikel 62 
i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/34/EU (4) — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Hensigtserklæringerne af 6. december 2019 om udvidelser af godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen fra Antwerpen til 
havnene i Zeebrugge og Gent/Terneuzen og fra Katowice til den polsk-ukrainske grænse ved Medyka, som er sendt til 
Kommissionen af ministerierne med ansvar for jernbanetransport i Belgien, Estland, Letland, Litauen, Nederlandene, Polen, 
Tjekkiet og Tyskland, og hvori der stilles forslag om ruten 

Wilhelmshaven/Bremerhaven/Hamburg/Amsterdam/Rotterdam/Zeebrugge — Gent (Terneuzen) — Antwerpen — Aachen 
— Hannover/Berlin — Warszawa — Terespol (grænsen mellem Polen og Belarus)/Kaunas — Riga — Tallinn/Falkenberg — 
Prag/Wroclaw — Katowice — Medyka (grænsen mellem Polen og Ukraine) 

som hovedrute for godstogskorridoren Nordsøen-Østersøen, er i overensstemmelse med artikel 5 i forordning 
(EU) nr. 913/2010. 

Artikel 2 

Denne afgørelse er rettet til Kongeriget Belgien, Den Tjekkiske Republik, Forbundsrepublikken Tyskland, Republikken 
Estland, Republikken Letland, Republikken Litauen, Kongeriget Nederlandene og Republikken Polen. 

(4) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2012/34/EU af 21. november 2012 oprettelse af et fælles europæisk jernbaneområde (EUT 
L 343 af 14.12.2012, s. 32). 

DA Den Europæiske Unions Tidende 21.12.2020                                                                                                                                       L 431/73   



Udfærdiget i Bruxelles, den 17. december 2020.  

På Kommissionens vegne 
Adina VĂLEAN 

Medlem af Kommissionen     
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HENSTILLINGER 

RÅDETS HENSTILLING (EU) 2020/2169 

af 17. december 2020 

om ændring af henstilling (EU) 2020/912 om de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser 
til EU og eventuel ophævelse af disse restriktioner 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION, 

som henviser til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 77, stk. 2, litra b) og e), og artikel 292, 
første og andet punktum, og 

som tager følgende i betragtning: 

(1) Rådet vedtog den 30. juni 2020 en henstilling om de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU og 
eventuel ophævelse af disse restriktioner (1) (»Rådets henstilling«). Den 16. juli 2020 vedtog Rådet henstilling (EU) 
2020/1052 af 16. juli 2020 om ændring af Rådets henstilling (EU) 2020/912 om de midlertidige restriktioner for 
ikkevæsentlige rejser til EU og eventuel ophævelse af disse restriktioner (2). Den 30. juli 2020 vedtog Rådet 
henstilling (EU) 2020/1144 af 30. juli 2020 om ændring af henstilling (EU) 2020/912 om de midlertidige 
restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU og eventuel ophævelse af disse restriktioner (3). Den 7. august 2020 
vedtog Rådet henstilling (EU) 2020/1186 af 7. august 2020 om ændring af henstilling (EU) 2020/912 om de 
midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU og eventuel ophævelse af disse restriktioner (4). Den 
22. oktober 2020 vedtog Rådet henstilling (EU) 2020/1551 af 22. oktober 2020 om ændring af henstilling (EU) 
2020/912 om de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU og eventuel ophævelse af disse 
restriktioner (5). 

(2) Rådets henstilling fastsætter, at medlemsstaterne gradvist bør ophæve de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige 
rejser til EU fra den 1. juli 2020 på en koordineret måde for så vidt angår personer, der er bosiddende i de 
tredjelande, der er opført på listen i bilag I til Rådets henstilling. Hver anden uge bør listen over tredjelande i bilag I 
revideres og alt efter omstændighederne ajourføres af Rådet i tæt samråd med Kommissionen og de relevante 
EU-agenturer og -tjenester efter en samlet vurdering på grundlag af den metode, de kriterier og de oplysninger, der 
er omhandlet i Rådets henstilling. 

(3) Der har siden fundet drøftelser sted i Rådet i tæt samråd med Kommissionen og de relevante EU-agenturer og 
-tjenester om en revision af listen over tredjelande i bilag I til Rådets henstilling og i forbindelse med anvendelse af 
de kriterier og den metode, der er fastsat i Rådets henstilling. Som et resultat af disse drøftelser bør listen over 
tredjelande i bilag I ændres. Navnlig bør Uruguay udgå af listen. 

(4) Grænsekontrol er ikke kun i de medlemsstaters interesse, ved hvis ydre grænser kontrollen foretages, men i alle de 
medlemsstaters interesse, der har ophævet grænsekontrollen ved deres indre grænser. Medlemsstaterne bør derfor 
sikre, at de foranstaltninger, der træffes ved de ydre grænser, koordineres for at sikre et velfungerende 
Schengenområde. Med henblik herpå bør medlemsstaterne fra den 16. december 2020 fortsætte med ophævelsen 
af de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU på en koordineret måde for så vidt angår personer, 
der er bosiddende i de tredjelande, der er opført på listen i bilag I til Rådets henstilling, som ændres ved denne 
henstilling. 

(1) EUT L 208 I af 1.7.2020, s. 1. 
(2) EUT L 230 af 17.7.2020, s. 26. 
(3) EUT L 248 af 31.7.2020, s. 26. 
(4) EUT L 261 af 11.8.2020, s. 83. 
(5) EUT L 354 af 26.10.2020, s. 19. 
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(5) I medfør af artikel 1 og 2 i protokol nr. 22 om Danmarks stilling, der er knyttet som bilag til traktaten om Den 
Europæiske Union og til TEUF, deltager Danmark ikke i vedtagelsen af denne henstilling, som ikke er bindende for 
og ikke finder anvendelse i Danmark. Inden seks måneder efter, at Rådet har truffet foranstaltning om denne 
henstilling til udbygning af Schengenreglerne, træffer Danmark afgørelse om, hvorvidt det vil gennemføre denne 
henstilling, jf. artikel 4 i nævnte protokol. 

(6) Denne henstilling udgør en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, som Irland ikke deltager i, jf. Rådets 
afgørelse 2002/192/EF (6); Irland deltager derfor ikke i vedtagelsen af denne henstilling, som ikke er bindende for og 
ikke finder anvendelse i Irland. 

(7) For så vidt angår Island og Norge udgør denne henstilling en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
aftalen indgået mellem Rådet for Den Europæiske Union og Republikken Island og Kongeriget Norge om disse to 
staters associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, der henhører under det 
område, der er nævnt i artikel 1, litra A, i Rådets afgørelse 1999/437/EF (7). 

(8) For så vidt angår Schweiz udgør denne henstilling en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. aftalen 
mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske 
Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, der henhører under det 
område, der er nævnt i artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF (8) sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 
2008/146/EF (9). 

(9) For så vidt angår Liechtenstein udgør denne henstilling en udvikling af de bestemmelser i Schengenreglerne, jf. 
protokollen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og 
Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske 
Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, der henhører under det område, der er nævnt i 
artikel 1, litra A, i afgørelse 1999/437/EF (10) sammenholdt med artikel 3 i Rådets afgørelse 2011/350/EU (11), 

HAR VEDTAGET DENNE HENSTILLING: 

Rådets henstilling (EU) 2020/912 som ændret ved henstilling (EU) 2020/1052, henstilling (EU) 2020/1144 og henstilling 
(EU) 2020/1186 om de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU og eventuel ophævelse af disse 
restriktioner ændres således: 

1) Punkt 1, første afsnit, i Rådets henstilling affattes således: 

»1. Medlemsstaterne bør gradvist ophæve de midlertidige restriktioner for ikkevæsentlige rejser til EU fra den 
16. december 2020 på en koordineret måde for så vidt angår personer, der er bosiddende i de tredjelande, der er 
opført på listen i bilag I.« 

(6) Rådets afgørelse 2002/192/EF af 28. februar 2002 om anmodningen fra Irland om at deltage i visse bestemmelser i Schengenreglerne 
(EFT L 64 af 7.3.2002, s. 20). 

(7) EFT L 176 af 10.7.1999, s. 36. 
(8) EUT L 53 af 27.2.2008, s. 52. 
(9) Rådets afgørelse 2008/146/EF af 28. januar 2008 om indgåelse, på Det Europæiske Fællesskabs vegne, af aftalen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det Schweiziske Forbunds associering i 
gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne (EUT L 53 af 27.2.2008, s. 1). 

(10) EUT L 160 af 18.6.2011, s. 21. 
(11) Rådets afgørelse 2011/350/EU af 7. marts 2011 om indgåelse, på Den Europæiske Unions vegne, af protokollen mellem Den 

Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab, Det Schweiziske Forbund og Fyrstendømmet Liechtenstein om Fyrstendømmet 
Liechtensteins tiltrædelse af aftalen mellem Den Europæiske Union, Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemførelsen, anvendelsen og udviklingen af Schengenreglerne, navnlig for så vidt angår 
afskaffelsen af kontrollen ved de indre grænser og personbevægelser (EUT L 160 af 18.6.2011, s. 19). 
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2) Bilag I til henstillingen affattes således: 

»BILAG I 

Tredjelande og særlige administrative områder, hvis indbyggere ikke bør berøres af midlertidige restriktioner ved de ydre 
grænser for ikkevæsentlige rejser til EU: 

I. STATER 

1. AUSTRALIEN 

2. JAPAN 

3. NEW ZEALAND 

4. RWANDA 

5. SINGAPORE 

6. SYDKOREA 

7. THAILAND 

8. KINA (*) 

II. FOLKEREPUBLIKKEN KINAS SÆRLIGE ADMINISTRATIVE OMRÅDER 

Hongkong SAR  (*) 

Macao SAR « (*) 

_____________ 
(*)  Med forbehold af bekræftelse af gensidighed. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. december 2020.  

På Rådets vegne 
M. ROTH 
Formand     
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